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3 Camargue® Skye - Description

Pérgola modular de aluminio con lamas giratorias y retráctiles y elementos 
laterales integrados. 

 • Cubierta totalmente retráctil
 • Tecnología de rotación y deslizamiento duradera gracias a la tecnología patentada 

S-drive
 • Todos los accesorios perfectamente integrados
 • Varios módulos acoplables en el sentido del span o del pivot
 • Protección contra sol, lluvia, frío
 • Control a través de la aplicación Renson® Connect*

DESCRIPCIÓN

28 m²
120 km/h

100
kg/m2

150 l/m2.u

160 km/h

1 módulo  
de techo

* El control total a través de la aplicación Renson Connect sólo es posible en los países en los que Somfy io está legalmente permitido. En los países en los 

que sólo se permite el uso de Somfy RTS, el control del Fixscreen, la iluminación led y la calefacción se realiza a través de un transmisor manual independien-

te.

lamas cerradas 

lamas apiladas

Modular aluminium patio cover with rotating and sliding blades and 
integrated side elements. 

 • Fully retractable roof
 • Durable rotation and sliding technology thanks to patented S-drive technology
 • All accessories are beautifully integrated
 • Can be joined in multiple parts in the span or pivot
 • Protection from the sun, rain and wind
 • Can be controlled using io, RTS or the Renson® Connect App*

DESCRIPTION

302 sqft
75 mph

20.48 psf
0.66 GPM

99 mph

1 roof section

* Full operation via the Renson Connect app is only possible in countries where Somfy io is legally allowed. In countries where only Somfy RTS is allowed, 

operation of Fixscreen, Led-lighting and heating is done via separate hand transmitter.

Blades closed

Blades retracted

Modular aluminium patio cover with rotating and sliding blades and 
integrated side elements. 

 • Fully retractable roof
 • Durable rotation and sliding technology thanks to patented S-drive technology
 • All accessories are beautifully integrated
 • Can be joined in multiple parts in the span or pivot
 • Protection from the sun, rain and wind
 • Can be controlled using io, RTS or the Renson® Connect App*

DESCRIPTION

28 m²
120 km/h

100
kg/m2

150 l/m2.u

160 km/h

1 roof section

* Full operation via the Renson Connect app is only possible in countries where Somfy io is legally allowed. In countries where only Somfy RTS is allowed, 

operation of Fixscreen, Led-lighting and heating is done via separate hand transmitter.

Blades closed

Blades retracted

Modulare Aluminiumüberdachung mit drehbaren und verschiebbare Lamellen 
und integrierten Seitenelementen 

 • Vollständig einfahrbares Dach
 • Langlebige Rotations- und Schiebetechnik durch patentierte S-Drive-Technologie
 • Alle Zubehörprodukte perfekt integriert
 • Mehrteilig koppelbar in Span oder Pivot
 • Schutz vor Sonne, Regen, Wind
 • Kann über io, RTS oder die Renson® Connect App* gesteuert werden

BESCHREIBUNG

28 m²
120 km/h

100
kg/m2

150 l/m2.u

160 km/h

1 Dachteil

* Der vollständige Betrieb über die Renson Connect App ist nur in Ländern möglich, in denen Somfy io gesetzlich zugelassen ist. In Ländern, in denen nur 

Somfy RTS zugelassen ist, erfolgt die Bedienung von Fixscreen, Led-Beleuchtung und Heizung über einen separaten Handsender.

gescholossene

 lamellen 

gestapelte lamellen 

Pergola en aluminium modulaire avec lames orientables et rétractables et 
éléments latéraux intégrés. 

 • Toit entièrement rétractable
 • Technologie de rotation et de rétraction durable grâce à la S-Drive Technology 

brevetée
 • Tous les accessoires sont bien intégrés
 • Connectable en plusieurs parties dans le sens span ou pivot
 • Protection contre le soleil, la pluie et le vent
 • Commande via io, RTS ou Renson® Connect App

DESCRIPTION

28 m²
120 km/h

100
kg/m2

150 l/m2.u

160 km/h

1 partie de toiture

* Le fonctionnement complet via l’application Renson Connect n’est possible que dans les pays où Somfy io est légalement autorisé. Dans les pays où seul le 

Somfy RTS est autorisé, le fonctionnement du Fixscreen, de l’éclairage Led et du chauffage se fait par le biais d’une télécommande séparée.

lames fermées 

lames empilées

Modulaire aluminium overkapping met roteerbare en openschuifbare lamellen 
en geïntegreerde zij-elementen. 

 • Volledig inschuifbaar dak
 • Duurzame rotatie- en schuiftechniek door gepatenteerde S-Drive Technology
 • Alle accessoires mooi geïntegreerd
 • Meerdelig koppelbaar in span of pivot richting
 • Bescherming tegen zon, regen, wind
 • Bediening via Renson® Connect app*

OMSCHRIJVING

28 m²
120 km/h

100
kg/m2

150 l/m2.u

160 km/h

1 dakdeel

* Volledige bediening via de Renson Connect app enkel mogelijk in landen waar Somfy io wettelijk is toegelaten. In landen waar enkel Somfy RTS is toegelaten 

gebeurt de bediening van Fixscreen, Led-verlichting en verwarming via aparte handzender.

gesloten lamellen 

gestapelde lamellen 



4 Camargue® Skye - Benefits

VENTAJAS
Diseño

LA CUBIERTA ES 
COMPLETAMENTE PLANA  
EN POSICIÓN CERRADA

DISTANCIA MÍNIMA  
ENTRE LAS LAMAS

DISEÑO MODULAR

Ampliable a varias secciones 
de techo, incluso después de la 
instalación inicial. La estructura
puede extenderse ilimitadamente 
tanto en el Sentido del span como 
en el del pivot para cubrir grandes 
espacios.

TORNILLOS INVISIBLES

Garantizando una construcción 
elegante y estilizada

EL ROLLO DE TELA ESTÁ 
TOTALMENTE INTEGRADO EN 
LA ESTRUCTURA

INNOVACIÓN

No se ve el cajón de del fixscreen

EL PERFIL DE CONTRAPESO 
QUEDA INTEGRADO EN LA 
ESTRUCTURA AL RECOGERSE

MOTOR INTEGRADO FORMA 
UN HERMOSO DISEÑO 
MINIMALISTA, SIN QUE SE VEA 
EL MOLESTO MOTOR

GUÍAS LATERALES DEL 
FIXSCREEN INTEGRADAS EN 
LOS PILARESS

INNOVACIÓN

Forman una unidad estética con la 
estructura de Camargue

BENEFITS
Design

THE ROOF IS COMPLETELY FLAT 
WHEN CLOSED

MINIMAL GAPS BETWEEN  
THE BLADES

MODULAR DESIGN

Expandable to include multiple 
roof sections, even after initial 
installation. The structure can be 
endlessly expanded on both the 
span and pivot side to cover large 
surface areas.

INVISIBLE SCREWS

Create an elegant and sleek 
structure

THE FABRIC ROLLER TUBE IS 
FULLY INTEGRATED INTO THE 
STRUCTURE

INNOVATION

No visible screen head box 
disrupting the aesthetic

THE BOTTOM BAR  
DISAPPEARS INTO  
THE HEAD BOX

INTEGRATED MOTOR FORMS 
A STUNNING MINIMALIST 
DESIGN, WITHOUT A MOTOR 
DISRUPTING THE AESTHETIC

INTEGRATED FIXSCREEN SIDE 
GUIDING CHANNELS IN THE 
COLUMNS

INNOVATION

Full aesthetic integration with the 
Camargue structure

BENEFITS
Design

1 THE ROOF IS COMPLETELY FLAT 
WHEN CLOSED

2 MINIMAL GAPS BETWEEN  
THE BLADES

3 MODULAR DESIGN

Expandable to include multiple 
roof sections, even after initial 
installation. The structure can be 
endlessly expanded on both the 
span and pivot side to cover large 
surface areas.

4 INVISIBLE SCREWS

Create an elegant and sleek 
structure

5 THE FABRIC ROLLER TUBE IS 
FULLY INTEGRATED INTO THE 
STRUCTURE

INNOVATION

No visible screen head box 
disrupting the aesthetic

6 THE BOTTOM BAR DISAPPEARS 
INTO  
THE HEAD BOX

7 INTEGRATED MOTOR FORMS 
A STUNNING MINIMALIST 
DESIGN, WITHOUT A MOTOR 
DISRUPTING THE AESTHETIC

8 INTEGRATED FIXSCREEN SIDE 
GUIDING CHANNELS IN THE 
COLUMNS

INNOVATION

Full aesthetic integration with the 
Camargue structure

VORTEILE
Design

DAS DACH IST IN 
GESCHLOSSENER POSITION 
VÖLLIG FLACH

MINIMALER SPIELRAUM 
ZWISCHEN DEN LAMELLEN

MODULARES DESIGN

Erweiterbar auf mehrere Dachteile,
auch nach der Erstinstallation. Die 
Struktur kann sowohl an der Span- 
als auch an der Pivot-Seite endlos 
erweitert werden, zur Überdachung 
sehr großer
Flächen.

UNSICHTBARE SCHRAUBEN

Sorgen dafür, dass eine elegante 
und schlanke Konstruktion entsteht

DIE TUCHWELLE IST 
VOLLSTÄNDIG IN DIE 
STRUKTUR INTEGRIERT

INNOVATION

Keine störende Screenkassette 
sichtbar

DIE ENDSCHIENE 
VERSCHWINDET  
IN DER KASSETTE

INTEGRIERTER MOTOR, 
BILDET EIN SCHÖNES, 
MINIMALISTISCHES DESIGN, 
BEI DEM KEIN STÖRENDER 
MOTOR SICHTBAR IST. 

INTEGRIERTE FIXSCREEN-
SEITENFÜHRUNGEN IN DEN 
PFOSTEN

INNOVATION

Bilden mit der Camargue-Struktur 
eine ästhetische Einheit.

AVANTAGES
Design

TOITURE COMPLÈTEMENT PLANE 
EN POSITION FERMÉE

JEU MINIMAL ENTRE LES LAMES

DESIGN MODULAIRE

Extensible jusqu’à plusieurs parties 
de toiture, même après le montage 
initial. La structure peut être 
étendue à l’infini
tant au niveau du span que du pivot
pour recouvrir de très grandes 
surfaces.

VIS INVISIBLES

Garantissent l’obtention d’une 
structure élégante et affinée

LE TUBE D’ENROULEMENT EST 

ENTIÈREMENT INTÉGRÉ DANS  
LA STRUCTURE

INNOVATION

Le caisson du store est 
complètement invisible

LA BARRE DE CHARGE DISPARAÎT 
DANS LE CAISSON

MOTEUR INTÉGRÉ OFFRE UN 
DESIGN MINIMALISTE ET 
ÉLÉGANT, SANS MOTEUR 
APPARENT

COULISSES DES STORES 
FIXSCREENS INTÉGRÉES DANS 
LES COLONNES

INNOVATION

Forment un ensemble esthétique 
avec la structure de la Camargue

VOORDELEN
Design

HET DAK IS VOLLEDIG VLAK   
IN GESLOTEN STAND

MINIMALE  SPELING  
TUSSEN DE LAMELLEN

MODULAIR DESIGN

Uitbreidbaar tot meerdere dakdelen,
ook na initiële plaatsing. De 
structuur kan zowel aan de 
span als aan de pivot eindeloos 
verder uitgebreid worden voor 
het overkappen van zeer grote 
oppervlaktes.

ONZICHTBARE SCHROEVEN

Zorgen dat er een elegante en 
strakke constructie ontstaat

DE DOEKROL ZIT VOLLEDIG 
GEÏNTEGREERD IN DE 
STRUCTUUR

INNOVATION

Geen storende screenkast zichtbaar

DE ONDERLAT VERDWIJNT IN DE 
KAST

GEÏNTEGREERDE MOTOR VORMT 
EEN MOOI MINIMALISTISCH 
DESIGN, ZONDER STORENDE 
MOTOR ZICHTBAAR

GEÏNTEGREERDE FIXSCREEN 
ZIJGELEIDERS IN DE 
KOLOMMEN

INNOVATION

Vormen een esthetisch geheel met 
de Camargue structuur
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4

5

6

1

2

Calidad

HUSILLO PARA MOVER LAS 
LAMAS 

INNOVACIÓN

LOS CARRETES DE RAÍL 
REALIZAN  
UN MOVIMIENTO SUAVE Y 
ESTABLE 

Accionamiento individual por lama

EJE HEXAGONAL PARA LA  
ROTACIÓN DE LAS LAMAS

LAMAS ROBUSTAS DE DOBLE 
REVESTIMIENTO PARA 
SOPORTAR UNA GRAN CARGA 
DE NIEVE 

SISTEMA DE MOVIMENTACIÓN

Sólo la primera lama (locomotora) 
es accionada y tira de las otras 
lamas (vagones)

MOTOR SÍNCRONO A AMBOS  
LADOS DE LAS LAMAS  

Incluso con cargas asimétricas, la 
cubierta se abre y cierra con un 
movimiento suave

RENSON® S-DRIVE
INNOVACIÓN

Impulsado por un husillo que 
distribuye la fuerza motriz 
uniformemente sobre todas las 
lamas

Capacidad máxima de carga del motor

Carga del motor

Movimiento

Sistema de tren

S-drive

Quality

SPINDLE FOR SLIDING BLADES 
INNOVATION

TROLLEYS ON RAILS ENSURE  
SMOOTH AND STABLE 
MOVEMENT 

Each blade is driven individually

HEXAGONAL AXLE FOR 
ROTATING BLADES

STRONG, DOUBLE-WALLED 
BLADES CAN HANDLE HEAVY 
SNOW LOADS 

‘TRAIN’ SYSTEM (OTHER BRANDS 
ON THE MARKET)

Only the first blade (the locomotive) 
is driven, and all other blades (the 
carriages) are passively pulled along

SYNCHRONISED DRIVE ON BOTH 
SIDES OF THE BLADES  

Even with an asymmetric load, 
the roof will open and close in one 
smooth movement

RENSON® S-DRIVE
INNOVATION

Driven by a spindle that evenly 
distributes traction across all blades

Maximum motor load

Motor load

Movement

Train principle

S-drive

Quality

4 SPINDLE FOR SLIDING BLADES 
INNOVATION

5 TROLLEYS ON RAILS ENSURE  
SMOOTH AND STABLE 
MOVEMENT 

Each blade is driven individually

6 HEXAGONAL AXLE FOR 
ROTATING BLADES

7 STRONG, DOUBLE-WALLED 
BLADES CAN HANDLE HEAVY 
SNOW LOADS 

1 ‘TRAIN’ SYSTEM (OTHER BRANDS 
ON THE MARKET)

Only the first blade (the locomotive) 
is driven, and all other blades (the 
carriages) are passively pulled along

2 SYNCHRONISED DRIVE ON BOTH 
SIDES OF THE BLADES  

Even with an asymmetric load, 
the roof will open and close in one 
smooth movement

3 RENSON® S-DRIVE
INNOVATION

Driven by a spindle that evenly 
distributes traction across all blades

Maximum motor load

Motor load

Movement

Train principle

S-drive

Maximale Motorlast

Motorlast

Bewegung

Zugprinzip

S-drive

SPINDEL ZUM VERSCHIEBEN  
DER LAMELLEN 

INNOVATION

LAUFWAGEN AUF SCHIENEN 
GEWÄHRLEISTEN EINE SANFTE 
UND STABILE BEWEGUNG 

Einzelantrieb pro Lamelle

SECHSKANTACHSE ZUR 
DREHUNG DER LAMELLEN 

ROBUSTE, DOPPELWANDIGE 
LAMELLEN FÜR HOHE 
SCHNEELAST 

ZUGPRINZIP (ANDERE 
MARKTTEILNEHMER)

Nur die erste Lamelle (Lokomotive) 
wird angetrieben und zieht die 
andere Lamelle (die Wagen) mit

SYNCHRONANTRIEB AUF 
BEIDEN SEITEN DER LAMELLEN  

Auch bei asymmetrischen Lasten 
öffnet und schließt sich das Dach 
mit einer sanften Bewegung.

RENSON® S-DRIVE
INNOVATION

Der Antrieb erfolgt über eine 
Spindel, die die Antriebskraft 
gleichmäßig auf alle Lamellen 
verteilt

Qualität

ARBRE FILETÉ POUR LE  
DÉPLACEMENT DES LAMES 

INNOVATION

CHARIOTS SUR RAILS 
PERMETTANT D’OBTENIR 
UN MOUVEMENT FLUIDE ET 
STABLE 

Entraînement individuel de chaque 
lame

AXE HEXAGONAL DE ROTATION 
DES LAMES

LAMES ROBUSTES À DOUBLE 
PAROI SUPPORTANT DE 
LOURDES CHARGES DE NEIGE 

PRINCIPE DU TRAIN (AUTRES 
ACTEURS DU MARCHÉ)

Seule la première lame (locomotive) 
est entraînée et tire ensuite les 
autres lames (wagons)

ENTRAÎNEMENT SYNCHRONE 
DES DEUX EXTRÉMITÉS DES 
LAMES  

Le toit s’ouvre et se ferme avec un 
mouvement fluide, même en cas de 
charges asymétriques

RENSON® S-DRIVE
INNOVATION

Entraînement par un arbre fileté qui 
répartit la force motrice de manière 
égale sur toutes les lames

Qualité

Maximale motorbelasting

Motorbelasting

Beweging

Treinprincipe

S-drive

Charge moteur maximale

Charge moteur

Mouvement

Principe du train

S-drive

SPINDEL VOOR HET 
VERSCHUIVEN VAN DE 
LAMELLEN 

INNOVATION

LOOPWAGENTJES OP RAILS  
REALISEREN EEN VLOEIENDE 
EN STABIELE BEWEGING 

Individuele aandrijving per lamel

ZESKANT AS VOOR ROTATIE   
VAN DE LAMELLEN

STEVIGE, DUBBELWANDIGE  
LAMELLEN VOOR EEN HOGE 
SNEEUWLAST 

TREINPRINCIPE  (ANDERE  
SPELERS IN DE MARKT)

Enkel de eerste lamel (locomotief) 
wordt aangedreven en trekt de 
andere lamellen  (de wagons) voort

SYNCHRONE AANDRIJVING 
AAN WEERSZIJDEN VAN DE 
LAMELLEN  

Ook bij asymmetrische belasting  
opent en sluit het dak met een  
vloeiende beweging

RENSON® S-DRIVE
INNOVATION

Aandrijving via een spindel die de 
aandrijfkracht gelijkmatig verdeelt  
over alle lamellen

Kwaliteit
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8

EXTREMOS ÚNICOS 

proporcionan uniones de esquina 
firmes y una perfecta canalización 
del agua

NO HAY PERFORACIÓN EN  
EL CANAL DE AGUA

La cámara adicional evita la
perforación del canal de agua al
colocar los elementos laterales

PERFIL DE GOTEO DE ALUMINIO 
SOLDADAS, PINTADAS EN EL 
COLOR DE LAS REJILLAS DEL 
TECHO 

CANAL DE DRENAJE INTEGRADO 
CON GRAN CAUDAL

El agua fluye desde el amplio 
canalón de las lamas hasta los 
canalones con difusores anti-
salpicaduras y se drena a través 
de los canales de drenaje de PVC 
integrados en los pilares.

UNIQUE END CAPS 

provide a solid corner connection 
and perfect water drainage

NO HOLES IN THE WATER 
CHANNEL

An additional chamber means
no holes need to be drilled in the 
water channel when affixing side 
inserts.

WELDED ALUMINIUM DRIPS, 
POWDER COATED TO MATCH 
THE COLOUR OF THE ROOF 
BLADES 

INTEGRATED WATER DRAINAGE 
WITH LARGE  
FLOW RATE

Through the wide blade gutters, 
water flows towards the gutters 
(with diffusers to counter splashing) 
before being drained via PVC 
drainpipes integrated into the 
columns.

8 UNIQUE END CAPS 

provide a solid corner connection 
and perfect water drainage

9 NO HOLES IN THE WATER 
CHANNEL

An additional chamber means
no holes need to be drilled in the 
water channel when affixing side 
inserts.

10 WELDED ALUMINIUM DRIPS, 
POWDER COATED TO MATCH 
THE COLOUR OF THE ROOF 
BLADES 

11 INTEGRATED WATER DRAINAGE 
WITH LARGE  
FLOW RATE

Through the wide blade gutters, 
water flows towards the gutters 
(with diffusers to counter splashing) 
before being drained via PVC 
drainpipes integrated into the 
columns.

INDIVIDUELLE ENDKAPPEN 

gewährleisten eine starke 
Eckverbindung und perfekten 
Wasserlauf

KEINE PERFORATION IM 
WASSERKANAL

Durch eine zusätzliche Kammer 
erfolgt keine Perforation im 
Wasserkanal bei Befestigung der 
Seitenelemente

GESCHWEISSTE ALUMINIUM-
TROPFKANTEN, IN DER FARBE  
DER DACHLAMELLEN 
LACKIERT 

INTEGRIERTE ENTWÄSSERUNG  
MIT HOHEM DURCHSATZ

Wasser fließt durch die breite 
Lamellenrinne zu den Rinnen mit 
Diffusoren zur Vermeidung von
Spritzwasser und wird über die 
integrierten PVC-Abflussrohre in 
den Pfosten abgeleitet.

EMBOUTS UNIQUES 

garantissent un raccord d’angle 
solide et une évacuation parfaite de 
l’eau

PAS DE PERFORATION  
DANS LE FIL D’EAU

Grâce à une chambre 
supplémentaire,
il n’y a pas de perforation dans 
le fil d’eau lors de la fixation de 
remplissages latéraux

DÉVERSOIRS EN ALUMINIUM  
SOUDÉS, LAQUAGE DE LA 
COULEUR DES LAMES DE 
TOITURE 

ÉVACUATION D’EAU INTÉGRÉE  
AVEC UN DÉBIT ÉLEVÉ

L’eau s’écoule de la large gouttière
 de la lame vers les gouttières 
équipées de diffuseurs contre les 
éclaboussures et est évacuée par 
les conduits d’évacuation en PVC 
intégrés dans les colonnes.

UNIEKE KOPSCHOTTEN 

zorgen voor stevige hoekverbinding 
en perfecte watergeleiding

GEEN PERFORATIE IN 
WATERKANAAL

Door extra kamer krijg je geen
perforatie in het waterkanaal bij
bevestiging van zij-invullingen

GELASTE ALUMINIUM 
DRUIPNEUZEN, GELAKT IN DE 
KLEUR VAN DE DAKLAMELLEN 

GEÏNTEGREERDE WATERAFVOER  
MET GROOT DEBIET

Water vloeit van de brede lamelgoot
naar de goten met diffusers tegen
opspattend water en wordt 
afgevoerd via de geïntegreerde PVC 
afvoerbuizen in de kolommen.
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Personalización Confort

LA MÁS AMPLIA GAMA DE  
COMPLEMENTOS LATERALES

POSIBILIDAD DE REALIZAR PEDI-
DOS POSTERIORES

ACCESORIOS

Para más información sobre posibles accesorios, 

consulte el apartado "Accesorios" y/o la información del 

producto de los distintos accesorios.

MÁXIMA ENTRADA DE LUZ

Las lamas no sólo pueden girar 
135°, sino que también se abren 
completamente

BORDE DEL CANALÓN 
ESPECIALMENTE 
DESARROLLADO

INNOVACIÓN

Evita que la terraza y el mobiliario 
se mojen cuando se abren las lamas 
después de un chaparrón.

CIERRE SILENCIOSO Y SUAVE 
DE LAS LAMAS GRACIAS A 
LA INCORPORACIÓN DE UN 
CEPILLO

INSTALACIÓN RÁPIDA

Gracias al máximo número de piezas 
pre-montadas y a la estructura 
modular de las distintas conexiones

Customisation Comfort

WIDEST RANGE OF SIDE INFILLS

BACK ORDERS POSSIBLE

ACCESSORIES

For more information about the possible accessories, 

see the ‘Accessories’ section and/or the product 

information for the various accessories.

MAXIMUM NATURAL LIGHT

The blades not only rotate through 
135°, they can also be fully 
retracted

SPECIALLY DEVELOPED GUTTER 
BORDER

INNOVATION

Prevents your patio and furniture
from getting wet when the blades 
are opened following a rain shower

SILENT AND SOFT CLOSING 
MECHANISM BY ADDING A 
BRUSH TO THE BLADES

QUICK INSTALLATION

Thanks to maximum pre-assembly 
and the modular structure of the 
various junctions

Customisation Comfort

1 WIDEST RANGE OF SIDE INFILLS

2 BACK ORDERS POSSIBLE

3 ACCESSORIES

For more information about the possible accessories, 

see the ‘Accessories’ section and/or the product 

information for the various accessories.

1 MAXIMUM NATURAL LIGHT

The blades not only rotate through 
135°, they can also be fully 
retracted

2 SPECIALLY DEVELOPED GUTTER 
BORDER

INNOVATION

Prevents your patio and furniture
from getting wet when the blades 
are opened following a rain shower

3 SILENT AND SOFT CLOSING 
MECHANISM BY ADDING A 
BRUSH TO THE BLADES

4 QUICK INSTALLATION

Thanks to maximum pre-assembly 
and the modular structure of the 
various junctions

Personalisierung Komfort

DAS GRÖSSTE SORTIMENT  
AN SEITENELEMENTEN

NACHBESTELLUNGEN 
MÖGLICH

ZUBEHÖR

Weitere Informationen über das mögliche Zubehör fin-

den Sie im Kapitel „Zubehör” und/oder in der Produkt-

information des jeweiligen Zubehörs.

MAXIMALER LICHTEINFALL

Die Lamellen können nicht nur 
um 135° gedreht, sondern auch 
vollständig geöffnet werden

SPEZIELL ENTWICKELTE 
RINNENKANTE

INNOVATION

Verhindert, dass Terrasse und 
Möbel nass werden beim Öffnen der 
Lamellen nach einem Regenguss

LEISES UND SANFTES 
SCHLIESSEN DER LAMELLEN 
DURCH ZUGEFÜGTE BÜRSTE

SCHNELLER EINBAU

Dank der maximalen Vormontage 
und des modularen Aufbaus der 
verschiedenen Knotenpunkte 

Personnalisation Confort

LARGE GAMME DE REMPLIS-
SAGES LATÉRAUX POSSIBLES

COMMANDES ULTÉRIEURES 
POSSIBLES

PIÈCES ET ACCESSOIRES

Pour de plus amples informations sur les accessoires 

possibles, voir le chapitre « Accessoires » et/ou les in-

formations produit relatives aux différents accessoires.

PÉNÉTRATION MAXIMALE  
DE LA LUMIÈRE

Les lames peuvent pivoter de 135° 
ou se rétracter entièrement

BORD DE GOUTTIÈRE  
SPÉCIALEMENT CONÇU

INNOVATION

Évite que la terrasse et le mobilier 
soient mouillés lorsque les lames 
sont ouvertes après une averse

FERMETURE SILENCIEUSE ET EN 
DOUCEUR DES LAMES GRÂCE 
À L’AJOUT D’UNE BROSSE

INSTALLATION RAPIDE

Grâce à un prémontage maximum 
et à la construction modulaire des 
différents raccords

Personalisatie Comfort

MEEST UITGEBREIDE ASSORTI-
MENT AAN ZIJ-INVULLINGEN

NABESTELLINGEN MOGELIJK

ACCESSOIRES

Voor meer info over de mogelijke accessoires, zie 

hoofdstuk “Accessoires” en/of de Product Informatie 

van de verschillende accessoires

MAXIMALE LICHTINVAL

Lamellen kunnen niet enkel 
135° roteren, maar ook volledig 
openschuiven

SPECIAAL ONTWIKKELDE 
GOOTRAND

INNOVATION

Voorkomt dat terras en meubelen 
nat worden bij openen van de 
lamellen na een regenbui

GELUIDSARME EN ZACHTE   
SLUITING VAN DE LAMELLEN 
DOOR TOEGEVOEGDE 
BORSTEL

SNELLE INSTALLATIE

Dankzij de maximale voormontage 
en de modulaire opbouw voor de 
verschillende knooppunten
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DATOS TÉCNICOS
Dimensiones

Span Mín. 1800* mm - máx. 4500 mm

Pivot Mín. 3250 - máx. 6200 mm

Altura de paso Mín. 415 mm - máx. 2800 mm

Altura total con lamas cerradas Altura de paso + 260 mm

Altura total con lamas abiertas en 90° Altura de paso + 355 mm

Altura mínima requerida para la instalación bajo un voladizo del 
tejado Altura de paso + 365 mm

Rotación de lamas Máx. 135°

Cantidad mínima de puntos de drenaje < 16m2 1

Cantidad mínima de puntos de drenaje < 16m2 2**

Opciones de control

Renson® Connect app*** ✓

Renson Connect app + mando a distancia **** ✓

Domotica Ready ✓

* Dimensiones más pequeñas (span de un mínimo de 1800 mm) posibles mediante solicitud especial al Departamento Técnico. 

** Atención: Si sólo hay 1 pilar, la capacidad de drenaje sólo será de 0,025 l/m2.s (90 l/h).

*** Control total a través de la aplicación Renson Connect, para los países en los que Somfy io está legalmente permitido. 

**** En los países en los que solo se permite el uso de Somfy RTS, el funcionamiento del techo se realiza a través de la aplicación Renson 

          Connect  y el funcionamiento del LED y/o la calefacción se realiza a través del transmisor manual.

Control eléctrico del techo de lamas

Parámetros Valor

Suministro de tensión 230 Voltios AC, 50 Hz

Tensión del transformador 0 - 3,5 Amperios

Capacidad del transformador 2 x 150 W

Tensión del motor 24 Voltios DC

Intensidad nominal del motor 6 Amperios

Clase de protección IP 65

Tiempo máximo de funcionamiento en uso continuo Aprox. 10 minutos

Automático 16 A curva C

TECHNICAL DETAILS
Dimensions

Span Min. 71”* - max.  177”

Pivot Min. 128” - max. 244”/277”

Passage height Min. 17” – max. 110”

Total height with blades closed Passage height + 10 15/64”

Total height with blades 90° open Passage height + 1’ 1 31/32”

Minimum height required when installed under a roof overhang Passage height + 1’ 2 3/8”

Blade rotation Max. 135°

Minimum number of water drainage points < 16 m2 1

Minimum number of water drainage points > 16 m2 2**

Operating methods

Renson Connect App + transmitter **** ✓

Home automation ready ✓

* Smaller dimensions (span min. 1800 mm and pivot min. 1256 mm) possible by special request to pre-sales - drawing office. 

** Please note: If only one column is used, the water drainage capacity will be limited to 0.025 l/m2.s (90 l/h)

*** Full operation via Renson Connect app, for countries where Somfy io is legally allowed.

**** For countries where only Somfy RTS is allowed, operation of the roof is via Renson Connect app and operation of LED 

        and/or heating is via hand transmitter.

Electrical bladed roof drive

Parameters Value

Supply voltage 230 Volt AC, 50 Hz

Transformer current range 0 – 3.5 Ampère

Transformer power 2 x 150 W

Motor voltage 24 Volt DC

Motor nominal current 6 Ampère

Protection rating IP 65

Maximum running time with continuous use Approx. 10 minutes

Automatic 16 A Curve C

TECHNICAL DETAILS
Dimensions

Span Min. 1800* mm - max. 4500 mm

Pivot Min. 3250 - max. 6200 mm

Passage height Min. 415 mm – max. 2800 mm

Total height with blades closed Passage height + 260 mm

Total height with blades 90° open Passage height + 355 mm

Minimum height required when installed under a roof overhang Passage height + 365 mm

Blade rotation Max. 135°

Minimum number of water drainage points < 16 m2 1

Minimum number of water drainage points > 16 m2 2**

Operating methods

Renson® Connect App*** ✓

Renson Connect App + transmitter **** ✓

Home automation ready ✓

* Smaller dimensions (span min. 1800 mm and pivot min. 1256 mm) possible by special request to pre-sales - drawing office. 

** Please note: If only one column is used, the water drainage capacity will be limited to 0.025 l/m2.s (90 l/h)

*** Full operation via Renson Connect app, for countries where Somfy io is legally allowed.

**** For countries where only Somfy RTS is allowed, operation of the roof is via Renson Connect app and operation of LED 

        and/or heating is via hand transmitter.

Electrical bladed roof drive

Parameters Value

Supply voltage 230 Volt AC, 50 Hz

Transformer current range 0 – 3.5 Ampère

Transformer power 2 x 150 W

Motor voltage 24 Volt DC

Motor nominal current 6 Ampère

Protection rating IP 65

Maximum running time with continuous use Approx. 10 minutes

Automatic 16 A Curve C

TECHNISCHE DATEN
Abmessungen

Span Min. 1800* mm - max. 4500 mm

Pivot Min. 3250 - max. 6200 mm

Durchgangshöhe Min. 415 mm - max. 2800 mm

Gesamthöhe geschlossene Lamellen Durchgangshöhe + 260 mm

Gesamthöhe Lamellen 90° geöffnet Durchgangshöhe + 355 mm

Mindesthöhe bei Montage unter einem Dachübergang Durchgangshöhe + 365 mm

Lamellenrotation Max. 135°

Minimale Anzahl Wasserabflusspunkte < 16m2 1

Minimale Anzahl Wasserabflusspunkte > 16m2 2**

Bedienmöglichkeiten

Renson®-Connect-App *** ✓

Renson-Connect-App + Handsender **** ✓

Vorbereitung für Gebäudeautomatisierung ✓

* Kleinere Abmessungen (Span min. 1800 mm) auf Anfrage vor dem Verkauf möglich - Zeichenbüro. 

** Achtung: Wenn nur ein Pfosten vorhanden ist, beträgt die Abflussmenge nur 0,025 l/m2.s (90 l/h).

*** Volle Kontrolle über die Renson Connect App, für Länder, in denen Somfy io gesetzlich erlaubt ist.

**** In Ländern, in denen nur Somfy RTS erlaubt ist, erfolgt die Bedienung des Daches über die Renson Connect App und die Bedienung von LED            

und/oder Heizung über den Handsender.

Elektrischer Antrieb des Lamellendaches

Parameter Wert

Netzspannung 230 Volt AC, 50 Hz

Ampèrebereich Transformator 0 – 3,5 Ampère

Leistungsaufnahme Transformator 2 x 150 W

Motorspannung 24 Volt Gleichstrom

Nennstrom Motor 6 Ampère

Schutzklasse IP 65

Maximale Laufzeit bei kontinuierlichem Gebrauch Etwa 10 Minuten

Automatik 16 A Kurve C

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Dimensions

Span Min. 1800* mm - max. 4500 mm

Pivot Min. 3250 - max. 6200 mm

Hauteur de passage Min. 415 mm - max. 2800 mm

Hauteur totale lames fermées Hauteur de passage + 260 mm

Hauteur totale lames ouvertes à 90° Hauteur de passage + 355 mm

Hauteur minimum nécessaire en cas de montage sous une avan-
cée de toiture Hauteur de passage + 365 mm

Rotation des lames Max. 135°

Nombre minimal de points d’évacuation de l’eau < 16 m2 1

Nombre minimal de points d’évacuation de l’eau > 16 m2 2**

Possibilités de commande

Renson® Connect App*** ✓

Renson Connect App + émetteur manuel **** ✓

Prêt pour domotique ✓

* Dimensions plus petites (span min. 1800 mm) possibles sur demande spéciale prévente - bureau d’études. 

** Attention : si une seule colonne est présente, la capacité de drainage ne sera que de 0,025 L/M2.s (90 L/h).

*** Fonctionnement complet via l’application Renson Connect, pour les pays où Somfy io est légalement autorisé.

**** Pour les pays où seul le Somfy RTS est autorisé, la commande du toit se fait via l’application Renson Connect  

        et la commande des LED et/ou du chauffage se fait via l’émetteur manuel.

Motorisation électrique de la toiture en lames

Paramètres Valeur

Tension d’alimentation 230 Volts AC, 50 Hz

Plage de courant transformateur 0 – 3,5 Ampère

Puissance transformateur 2 x 150 W

Tension moteur 24 Volts DC

Courant nominal du moteur 6 Ampère

Indice de protection IP 65

Durée maximale de fonctionnement en utilisation continue Env. 10 minutes

Fusible automatique 16 A courbe C

TECHNISCHE GEGEVENS
Afmetingen

Span Min. 1800* mm - max. 4500 mm

Pivot Min. 3250 - max. 6200 mm

Doorloophoogte Min. 415 mm - max. 2800 mm

Totale hoogte gesloten lamellen Doorloophoogte + 260 mm

Totale hoogte lamellen 90° open Doorloophoogte + 355 mm

Minimum benodigde hoogte bij plaatsing onder een dakoversteek Doorloophoogte + 365 mm

Lamelrotatie Max. 135°

Minimum aantal waterafvoerpunten < 16m2 1

Minimum aantal waterafvoerpunten > 16m2 2**

Bedieningsmogelijkheden

Renson® Connect app*** ✓

Renson Connect app + handzender **** ✓

Domotica Ready ✓

* Kleinere afmetingen (span min. 1800mm) mogelijk via speciale aanvraag pre-sales - tekenkamer. 

** Opgelet: Indien slechts 1 kolom aanwezig zal de afvoercapaciteit slechts 0,025 L/M2.s (90 L/h) bedragen

*** Volledige bediening via Renson Connect app, voor landen waar Somfy io wettelijk is toegelaten.

**** Voor landen waar enkel Somfy RTS is toegelaten is bediening van het dak via Renson Connect app en is bediening van led en/of verwarming

         via een handzender.

Elektrische aandrijving lamellendak

Parameters Waarde

Voedingsspanning 230 Volt AC, 50 Hz

Stroombereik transformator 0 – 3,5 Ampère

Vermogen transformator 2 x 150 W

Spanning motor 24 Volt DC

Nominale stroom motor 6 Ampère

Beschermingsklasse IP 65

Maximale looptijd bij continu gebruik Ca. 10 minuten

Automaat 16 A Curce C
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Configuración estándar
Motaje

 • Independiente o anciado a la pared (contra la pared en su totalidad o una 
conexión parcial)

 • Bases de montaje estándar (visibles, invisibles o encastradas)
 • Span, pivot y altura de paso personalizados al mm
 • Patentado S-Drive motor 

Acabado

 • Seaside Quality A
 • Monocolor o bicolor según los colores estándar Renson®

 • Desagüe integrado (incl. tubos de desagüe de PVC y difusores antisalpicaduras en 
el canalón)

Standard configuration
Structure

 • Free-standing or façade mounted (against whole wall or partial connection)
 • Standard mounting bases (visible, invisible or cast)
 • Custom span, pivot and passage height with mm precision
 • Patended S-Drive motor 

Finish

 • Seaside Quality A
 • Monocolour or dual colour according to Renson® standard colours
 • Integrated water drainage (incl. PVC drainage pipes and anti-splash diffusers in 

the gutter)

Standard configuration
Structure

 • Free-standing or façade mounted (against whole wall or partial connection)
 • Standard mounting bases (visible, invisible or cast)
 • Custom span, pivot and passage height with mm precision
 • Patended S-Drive motor 

Finish

 • Seaside Quality A
 • Monocolour or dual colour according to Renson® standard colours
 • Integrated water drainage (incl. PVC drainage pipes and anti-splash diffusers in 

the gutter)

Standardkonfiguration
Konstruktion

 • Freistehend oder Fassadenmontage (vollständig gegen die Wand oder mit 
Teilanschluss)

 • Standard-Montagefüße (sichtbar, unsichtbar oder eingegossen)
 • Maßanfertigung Span, Pivot und Durchgangshöhe millimetergenau
 • Patentiert S-Drive motor 

Endbearbeitung 

 • Seaside Quality A 
 • Einfarbig oder zweifarbig gemäß Renson® Standardfarben
 • Integrierte Wasserabfuhr (inkl. PVC-Abflussrohre und Spritzschutz-Diffusoren in 

der Rinne)

Configuration standard
Construction

 • Autoportante ou adossée à la façade (contre un mur complet ou un raccord 
partiel)

 • Pieds de montage standard (visibles, invisibles ou coulés)
 • Span, Pivot et hauteur de passage sur mesure au mm près
 • Breveté S-Drive motor 

Finition

 • Seaside Quality A
 • Monocolore ou bicolore selon les coloris standard de Renson®

 • Évacuation intégrée de l’eau (y compris descentes en PVC et les diffuseurs 
antiéclaboussures dans la gouttière)

Standaardconfiguratie
Constructie

 • Vrijstaand of gevelmontage (tegen volledige muur of gedeeltelijke aansluiting)
 • Standaard montagevoeten (zichtbaar, onzichtbaar of ingegoten)
 • Maatwerk span, pivot en doorloophoogte op de mm
 • Gepatenteerde S-Drive motor 

Afwerking

 • Seaside Quality A
 • Monocolor of bicolor volgens Renson® standaardkleuren
 • Geïntegreerde waterafvoer (incl. PVC afvoerbuizen en anti-spat diffusers in de 

goot)
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Pivot en mm Número de lamas Espesor del paquete en mm Techo de apertura en mm

3250 13 768 2125

3410 14 818 2260

3625 15 868 2425

3840 16 918 2590

4055 17 968 2755

4270 18 1018 2920

4485 19 1068 3085

4700 20 1118 3250

4915 21 1168 3415

5130 22 1218 3580

5345 23 1268 3745

5560 24 1318 3910

5775 25 1368 4075

5990 26 1418 4240

6200 26 1463 4270

Vista general del paquete apilado y de la apertura del techo

Espesor del paquete Techo de apertura

Overview stacked package and opening roof 

Package thickness Opening roof

Pivot in inch Number of blades Thickness package in inch Opening roof in inch

127 13 30 83

134 14 32 88

142 15 34 95

151 16 36 101

159 17 38 108

168 18 40 114

176 19 42 121

185 20 44 127

193 21 45 134

201 22 47 140

210 23 49 147

218 24 51 153

227 25 53 160

235 26 55 166

244 26 57 168

Pivot in mm Number of blades Thickness package in mm Opening roof in mm

3250 13 768 2125

3410 14 818 2260

3625 15 868 2425

3840 16 918 2590

4055 17 968 2755

4270 18 1018 2920

4485 19 1068 3085

4700 20 1118 3250

4915 21 1168 3415

5130 22 1218 3580

5345 23 1268 3745

5560 24 1318 3910

5775 25 1368 4075

5990 26 1418 4240

6200 26 1463 4270

Overview stacked package and opening roof 

Package thickness Opening roof

Pivot in mm Anzahl der Lamellen Dicke der Pakete in mm Dachöffnung in mm

3250 13 768 2125

3410 14 818 2260

3625 15 868 2425

3840 16 918 2590

4055 17 968 2755

4270 18 1018 2920

4485 19 1068 3085

4700 20 1118 3250

4915 21 1168 3415

5130 22 1218 3580

5345 23 1268 3745

5560 24 1318 3910

5775 25 1368 4075

5990 26 1418 4240

6200 26 1463 4270

Übersicht über das gestapelte Paket und die Dachöffnung

Dicke der Pakete Dachöffnung

Pivot en mm Nombre de lames Paquet d’épaisseur en mm Ouverture du toit en mm

3250 13 768 2125

3410 14 818 2260

3625 15 868 2425

3840 16 918 2590

4055 17 968 2755

4270 18 1018 2920

4485 19 1068 3085

4700 20 1118 3250

4915 21 1168 3415

5130 22 1218 3580

5345 23 1268 3745

5560 24 1318 3910

5775 25 1368 4075

5990 26 1418 4240

6200 26 1463 4270

Vue d’ensemble du paquet empilé et de l’ouverture du toit

Paquet d’épaisseur Ouverture du toit

Pivot in mm Aantal lamellen Dikte pakket in mm Opening dak in mm

3250 13 768 2125

3410 14 818 2260

3625 15 868 2425

3840 16 918 2590

4055 17 968 2755

4270 18 1018 2920

4485 19 1068 3085

4700 20 1118 3250

4915 21 1168 3415

5130 22 1218 3580

5345 23 1268 3745

5560 24 1318 3910

5775 25 1368 4075

5990 26 1418 4240

6200 26 1463 4270

Overzicht gestapeld pakket en opening dak 

Dikte pakket Opening dak
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Totale gewicht (kg) volledige Camargue Skye

Span

Afmetin-
gen in mm # lamellen 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500

Pi
vo

t

3250 13 235 268 300 333 366 398 431

3410 14 245 279 313 347 382 416 450

3625 15 257 292 328 364 400 435 471

3840 16 268 306 343 380 418 455 492

4055 17 280 319 358 397 436 475 514

4270 18 292 333 373 414 454 494 535

4485 19 304 346 388 430 472 514 556

4700 20 316 360 403 447 490 534 577

4915 21 328 373 418 463 508 553 598

5130 22 340 386 433 480 526 573 620

5345 23 352 400 448 496 544 593 641

5560 24 364 413 463 513 563 612 662

5775 25 375 427 478 529 581 632 683

5990 26 387 440 493 546 599 652 704

6200 26 396 449 502 555 607 660 713

Peso Camargue Skye

Peso de la base de montaje estándar
- base de montaje invisible: 2050 g
- base de montaje encastrada: 3590 g
- base de montaje visible: 4450 g
- visible (esquina): 3085 g

Base de montaje reforzada
- base de montaje invisible: 7240 g
- base de montaje visible: 11285 g
- visible (esquina): 9010 g

 La tabla superior muestra el peso del marco Skye, el peso de los pilares y las bases de montaje no está incluido. Cada 

pilar presente en la configuración supone un peso adicional de 5,7 kg/metro de pilar.

Peso total (kg) Camargue Skye completo

Span

Dimensio-
nes en mm # lamas 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500

Camargue Skye weight

Standard mounting base weight
- invisible mounting base: 4.52lbs
- cast mounting base: 7.92lbs
- visible mounting base: 9.81lbs
- visible (corner): 6.80lbs

Reinforced mounting base weight
- invisible mounting base: 15.97lbs
- visible mounting base: 24.88lbs
- visible (corner): 19.87lbs

Extra reinforced mounting base weight
- invisible mounting base: 14.34 lbs
- visible mounting base: 21.90 lbs
- visible (corner): 17.62 lbs

 The table above shows the weight of the Skye frame; the weight of the columns and mounting bases is not included. 
Each column in the configuration adds an extra weight of 12.57lbs/column metre.

Totale gewicht (lbs) volledige Camargue Skye

Span

Dimensi-
ons in inch # lamellen 59 78 98 118 137 157 177

Pi
vo

t

127 13 519 591 662 735 807 878 951

134 14 541 616 691 766 843 918 993

142 15 567 644 724 803 882 960 1039

151 16 591 675 757 838 922 1004 1085

159 17 618 704 790 876 962 1048 1134

168 18 644 735 823 913 1001 1090 1180

176 19 671 763 856 948 1041 1134 1226

185 20 697 794 889 986 1081 1178 1273

193 21 724 823 922 1021 1120 1220 1319

201 22 750 851 955 1059 1160 1264 1367

210 23 777 882 988 1094 1200 1308 1414

218 24 803 911 1021 1131 1242 1350 1460

227 25 827 942 1054 1167 1281 1394 1506

235 26 854 971 1087 1204 1321 1438 1553

244 26 874 990 1107 1224 1339 1456 1572

Camargue Skye weight

Standard mounting base weight
- invisible mounting base: 2050 g
- cast mounting base: 3590 g
- visible mounting base: 4450 g
- visible (corner): 3085 g

Reinforced mounting base weight
- invisible mounting base: 7240 g
- visible mounting base: 11285 g
- visible (corner): 9010 g

 The table above shows the weight of the Skye frame; the weight of the columns and mounting bases is not included. 
Each column in the configuration adds an extra weight of 5.7 kg/column metre.

total weight (kg) of entire Camargue Skye

Span

Dimensi-
ons in mm # blades 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500

Gewicht Camargue Skye

Gewicht Standard-Montagefuß
- unsichtbarer Montagefuß: 2050 g
- eingegossener Montagefuß: 3590 g
- sichtbarer Montagefuß: 4450 g
- sichtbar (Winkel): 3085 g

Gewicht verstärkter Montagefuß
- unsichtbarer Montagefuß: 7240 g
- sichtbarer Montagefuß: 11285 g
- sichtbar (Winkel): 9010 g

Gewicht Extra-verstärkter Montagefuß
- unsichtbarer Montagefuß: 6505 g
- sichtbarer Montagefuß: 9935 g
- sichtbar (Winkel): 7990 g

 Die obige Tabelle zeigt das Gewicht des Skye Rahmens, ohne das Gewicht der Pfosten und Montagefüße.  
Jeder in der Konfiguration vorhandene Pfosten ergibt ein zusätzliches Gewicht von 5,7 kg/Meter Pfosten.

Gesamtgewicht (kg) voll Camargue Skye

Span

Abmessun-
gen in mm # Lamellen 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500

Poids Camargue Skye

Poids des pieds de montage standard
- pied de montage invisible : 2050 g
- pied de montage scellé : 3590 g
- pied de montage visible 4450 g
- visible (coin) : 3085 g

Poids des pieds de montage renforcés
- pied de montage invisible : 7240 g
- pied de montage visible 11285 g
- visible (coin) : 9010 g

 Le tableau ci-dessus indique le poids du cadre du châssis Skye; le poids des colonnes et des pieds de montage n’est pas 
inclus. Chaque colonne présente dans la configuration se traduit par un poids supplémentaire de 5,7 kg/mètre de colonne.

Poids total (kg) Camarggue Skye complète

Span

Dimensions 
en mm # lames 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500

Gewicht Camargue Skye

Gewicht standaard montagevoet
- onzichtbare montagevoet: 2050 g
- ingegoten montagevoet: 3590 g
- zichtbare montagevoet: 4450 g
- zichtbaar (hoek): 3085 g

Gewicht versterkte montagevoet
- onzichtbare montagevoet: 7240 g
- zichtbare montagevoet: 11285 g
- zichtbaar (hoek): 9010 g

 Bovenstaande tabel toont het gewicht van het Skye frame, het gewicht van de kolommen en de montagevoeten is niet 

meegerekend. Elke in de configuratie aanwezige kolom levert een extra gewicht op van 5,7 kg/meter kolom.

Totale gewicht (kg) volledige Camargue Skye

Span

Afmetin-
gen in mm # lamellen 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500
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Maximale sneeuwbelasting Camargue Skye (kg/m²)

Span

Afmetin-
gen in mm 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500

Pi
vo

t

4000 866 563 385 273 199 149 113 87 68 53 41

4250 866 563 385 273 199 149 113 87 68 53 41

4500 866 563 385 273 199 149 113 87 68 53 41

4750 862 563 385 273 199 149 113 87 68 53 41

5000 727 563 385 273 199 149 113 87 68 53 41

5250 619 536 385 273 199 149 113 87 68 53 41

5500 530 459 385 273 199 149 113 87 68 53 41

5750 457 395 348 273 199 149 113 87 68 53 41

6000 396 342 301 268 199 149 113 87 68 53 41

6200 354 306 269 240 199 149 113 87 68 53 41

Carga máxima de nieve Camargue Skye (kg/m²)

Span

Dimensio-
nes en mm 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500

Carga de nieve Camargue SkyeCamargue Skye snow load

Maximale snow load Camargue Skye (psf)

Span

Dimension 
in inch 78 88 98 108 118 127 137 147 157 167 177

Pi
vo

t

157 177 115 78 55 40 30 23 17 13 10 8

167 177 115 78 55 40 30 23 17 13 10 8

177 177 115 78 55 40 30 23 17 13 10 8

187 176 115 78 55 40 30 23 17 13 10 8

196 148 115 78 55 40 30 23 17 13 10 8

206 126 109 78 55 40 30 23 17 13 10 8

216 108 94 78 55 40 30 23 17 13 10 8

226 93 80 71 55 40 30 23 17 13 10 8

236 81 70 61 54 40 30 23 17 13 10 8

244 72 62 55 49 40 30 23 17 13 10 8

Maximum snow loud Camargue Skye (kg/m²)

Span

Dimensi-
ons in mm 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500

Camargue Skye snow load

Maximale Schneelast Camargue Skye (kg/m²)

Span

Abmessun-
gen in mm 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500

Schneelast Camargue Skye

Charge de neige maximale Camargue Skye (kg/m²)

Span

Dimensions 
en mm 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500

Charge de neige Camargue Skye

Maximale sneeuwbelasting Camargue Skye (kg/m²)

Span

Afmetin-
gen in mm 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500

Sneeuwlast Camargue Skye
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ACCESSOIRES Comfort pack Pedido posterior

Fixscreen + Lineo Led - -

Complementos laterales

Fixscreen integrado ✓ ✓

Algarve Fixscreen - -

Lapure Fixscreen - -

Triángulo - -

Panel deslizante Loggia ✓ ✓

Paso rápido de Loggiascreen Canvas ✓ ✓

Panel de vidrio deslizante* ✓ ✓

Pared Linius* ✓ ✓

Pared Linarte* ✓ ✓

Cortinas de exterior ✓ ✓

Confort

Iluminación

Lineo Led - -

UpDown Led ✓ ✓

Colomno Led ✓ -

Lapure Led - -

Comfort & design

Beam Heat & Sound ✓ ✓

Lineo Luce - -

Lineo Fix - -

Lineo Heat - -

Montaje en pared impermeable - -

Perfil de protección Protecto - -

Automatización

Sensor de viento*** ✓ ✓ 

Sensor de lluvia ✓ ✓ 

Sensor solar - -

* siempre que se utilicen bases de montaje reforzadas en los pilares adyacentes

** sólo es posible en el span, no en el pivot
*** No se requiere un sensor de viento físico, ya que se puede ajustar para las heladas y la nieve durante la instalación.  
Funciona sobre la base del país y el código postal establecidos a través de un servidor meteorológico en línea.

ACCESSOIRES Comfort pack Back order

Fixscreen + Lineo Led - -

Side infills

Integrated Fixscreen ✓ ✓

Algarve Fixscreen - -

Lapure Fixscreen - -

Triangle - -

Loggia® sliding door ✓ ✓

Loggiascreen Canvas sliding door ✓ ✓

Glass sliding panels* ✓ ✓

Linius wall* ✓ ✓

Linarte wall* ✓ ✓

Outdoor curtains ✓ ✓

Comfort

Lighting

Lineo Led - -

UpDown Led ✓ ✓

Colomno Led ✓ -

Lapure Led - -

Comfort and design

Beam Heat & Sound** ✓ ✓

Lineo Luce - -

Lineo Fix - -

Lineo Heat - -

Waterproof wall mounting - -

Protecto protective profile - -

Automation

Wind sensor*** ✓ ✓ 

Rain sensor ✓ ✓ 

Sun sensor - -

* subject to use of reinforced mounting bases on adjacent columns

** only possible on span, not on pivot

*** No physical wind sensor needed as can be set as for frost and snow during installation. Works based  

     on the set country and zip code through an online weather server.

ACCESSOIRES Comfort pack Back order

Fixscreen + Lineo Led - -

Side infills

Integrated Fixscreen ✓ ✓

Algarve Fixscreen - -

Lapure Fixscreen - -

Triangle - -

Loggia® sliding door ✓ ✓

Loggiascreen Canvas sliding door ✓ ✓

Glass sliding panels* ✓ ✓

Linius wall* ✓ ✓

Linarte wall* ✓ ✓

Outdoor curtains ✓ ✓

Comfort

Lighting

Lineo Led - -

UpDown Led ✓ ✓

Colomno Led ✓ -

Lapure Led - -

Comfort and design

Beam Heat & Sound** ✓ ✓

Lineo Luce - -

Lineo Fix - -

Lineo Heat - -

Waterproof wall mounting - -

Protecto protective profile - -

Automation

Wind sensor*** ✓ ✓ 

Rain sensor ✓ ✓ 

Sun sensor - -

* subject to use of reinforced mounting bases on adjacent columns

** only possible on span, not on pivot

*** No physical wind sensor needed as can be set as for frost and snow during installation. Works based  

     on the set country and zip code through an online weather server.

ZUBEHÖR Comfort Pack Nachbestellung

Fixscreen + Lineo-LED - -

Seitliche Füllungen

Integrierter Fixscreen ✓ ✓

Algarve Fixscreen - -

Lapure Fixscreen - -

Triangle - -

Loggia®-Schiebewand ✓ ✓

Loggiascreen Canvas schneller Durch-
gang ✓ ✓

Glasschiebewand* ✓ ✓

Linius-Wand* ✓ ✓

Linarte-Wand* ✓ ✓

Außenvorhänge ✓ ✓

Komfort

Beleuchtung 

Lineo-LED - -

UpDown-LED ✓ ✓

Colomno-LED ✓ -

Lapure-LED - -

Komfort & Design

Beam Heat & Sound** ✓ ✓

Lineo Luce - -

Lineo Fix - -

Lineo Heat - -

Wasserdichter Wandanschluss - -

Protecto-Schutzprofil - -

Automatisierung 

Windsensor*** ✓ ✓ 

Regensensor ✓ ✓ 

Sonnensensor - -

* Vorgesehene Verwendung von verstärkten Montagefüßen auf den benachbarten Pfosten

** Nur bei Spannweite möglich, nicht bei Drehpunkt

*** Kein physischer Windsensor erforderlich, da bei der Installation auf Frost und Schnee eingestellt werden kann. 

Funktioniert auf der Grundlage des Landes und der Postleitzahl, die über einen Online-Wetterserver eingestellt werden.

ACCESSOIRES Comfort pack Commande ultérieure

Fixscreen + Lineo Led - -

Remplissages latéraux

Fixscreen intégré ✓ ✓

Algarve Fixscreen - -

Lapure Fixscreen - -

Triangle - -

Paroi coulissante Loggia ✓ ✓

Porte coulissante Loggiascreen Canvas ✓ ✓

Paroi coulissante en verre* ✓ ✓

Paroi Linius* ✓ ✓

Paroi Linarte* ✓ ✓

Rideaux d’extérieur ✓ ✓

Confort

Éclairage

Lineo Led - -

UpDown Led ✓ ✓

Colomno Led ✓ -

Lapure Led - -

Confort & design

Poutre Heat & Sound** ✓ ✓

Lineo Luce - -

Lineo Fix - -

Lineo Heat - -

Raccordement étanche au mur - -

Profil de protection Protecto - -

Automatisation

Capteur de vent*** ✓ ✓ 

Détecteur de pluie ✓ ✓ 

Capteur d’ensoleillement - -

* Moyennant l’utilisation de pieds de montage renforcés

** Possible uniquement sur le span, pas sur le pivot

*** Aucun capteur de vent physique n’est nécessaire, car il peut être réglé pour le gel et la neige pendant l’installation. Fonctionne sur la base du pays et 

du code postal définis via un serveur météo en ligne.

ACCESSOIRES Comfort pack Nabestelling

Fixscreen + Lineo Led - -

Zijdelingse invullingen

Geïntegreerde fixscreen ✓ ✓

Algarve Fixscreen - -

Lapure Fixscreen - -

Triangle - -

Loggia schuifwand ✓ ✓

Loggiascreen Canvas snelle doorgang ✓ ✓

Glazen schuifwand* ✓ ✓

Linius wand* ✓ ✓

Linarte wand* ✓ ✓

Buitengordijnen ✓ ✓

Comfort

Verlichting

Lineo Led - -

UpDown Led ✓ ✓

Colomno Led ✓ -

Lapure Led - -

Comfort & design

Beam Heat & Sound** ✓ ✓

Lineo Luce - -

Lineo Fix - -

Lineo Heat - -

Waterdichte muuraansluiting - -

Protecto beschermprofiel - -

Automatisatie

Windsensor*** ✓ ✓ 

Regensensor ✓ ✓ 

Zonnesensor - -

* mits gebruik van versterkte montagevoeten op de aangrenzende kolommen

** enkel mogelijk op span, dus niet op pivot

*** Voor het lamellendak geen fysische windsensor nodig, want kan net zoals voor vorst en sneeuw ingesteld worden tijdens installatie. 

        Werkt op basis van het ingestelde land en postcode via een online weerserver.
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Estilo Pedido posterior

Classic Line - -

Lamas de techo Wooddesign ✓ -

Pilares

pilar adicional ✓ -

pilar desplazado*** ✓ -

pilar de pared ajustable ✓ -

*** El pilar desplazado sólo es posible en el lateral donde no se apilan las lamas recogidas

Styling Back order

Classic Line - -

Wooddesign roof blades ✓ -

Columns

Extra column ✓ -

Shifted column*** ✓ -

Adjustable wall column ✓ -

*** Shifted column only possible on the non-pile side

Styling Back order

Classic Line - -

Wooddesign roof blades ✓ -

Columns

Extra column ✓ -

Shifted column*** ✓ -

Adjustable wall column ✓ -

*** Shifted column only possible on the non-pile side

Styling Nachbestellung

Classic Line - -

Wooddesign-Dachlamellen ✓ -

Pfosten

Zusätzlicher Pfosten ✓ -

Versetzter Pfosten*** ✓ -

Verstellbarer Pfosten ✓ -

*** Verschoven kolom enkel mogelijk op de niet stapelzijde

Styling Commande ultérieure

Classic Line - -

Lames de toiture Wooddesign ✓ -

Colonnes

Colonne supplémentaire ✓ -

Colonne décalée*** ✓ -

Colonne murale réglable ✓ -

*** Colonne décalée uniquement possible du côté sans pile

Styling Nabestelling

Classic Line - -

Wooddesign daklamellen ✓ -

Kolommen

Extra kolom ✓ -

Verschoven kolom*** ✓ -

Regelbare muurkolom ✓ -

*** Verschoven kolom enkel mogelijk op de niet stapelzijde
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UK
CA

CERTIFICADOS Y PRUEBAS
Documentos CE - DOP

 • CE / UKCA / DoC / DoP / ETA
 
Certificados

 • REACH / Lacquer guarantee sea coast
 • RoHS / AluEco
 • VMRG Zonwering (Protección solar)

Declaraciones
 • Declaration of Material codes
 • Declaration of Powder coating
 • Declaration of Anodization layer thickness
 • Declaration of glass properties
 • Declaration of Fire resistance / reaction
 • Declaration of Endurance cycles
 • Declaration of Safety resistance water pocket
 • Declaration of Electrical Safety
 • Declaration of Asbestos
 • Declaration of UV resistance / gtot + Others

Informes de pruebas - cálculos
 • Statement of Environmental (recycled alum.)
 • Anchoring requirements
 • Wind (load) testings / verification certificate
 • Static load test / calculations

El techo cuenta con garantía contra viento con 
lamas cerradas hasta 160 km/h

Garantía contra viento Fixscreen cerrado hasta 60 km/h

El techo cuenta con garantía contra viento con 
lamas recogidas
extendidas y rotadas en posición vertical (90°)

120 km/hora

Techo cuenta con garantía contra viento con la-
mas descorridas 160 km/hora

Control techo o Fixscreens hasta máx. 50 km/h

Caudal de drenaje del agua 150 l/m².u

Capacidad de carga 100 kg/m²

Aplicación en entornos arenosos
El efecto abrasivo de la arena puede causar bloqueos en el 
mecanismo de Skye. Por ello, la aplicación de los sistemas 
Skye no está permitida si se encuentra a menos de 200 metros 
de entornos arenosos como playas de arena, dunas, desiertos, 
etc.

CERTIFICATES & TESTING
CE – DoP documents

 • CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Certificates
 • REACH / seaside/coastal powder coating guarantee
 • RoHS / AluEco
 • VMRG sun protection 

Declarations
 • Declaration of material codes
 • Declaration of powder coating
 • Declaration of anodisation layer thickness
 • Declaration of glass properties
 • Declaration of fire resistance / reaction
 • Declaration of endurance cycles
 • Declaration of safety resistance water pocket
 • Declaration of electrical safety
 • Declaration of asbestos
 • Declaration of UV resistance / gtot + others

Test reports – calculations
 • Environmental statement (recycled aluminium)
 • Anchoring requirements
 • Wind (load) testing / verification certificate
 • Static load test / calculations 

Wind guarantee of roof with blades closed up to 99mph - HC 2  
(Hurrican Category 2)

Fixscreen wind guarantee when closed up to 37mph

Wind guarantee of roof with blades closed
and rotated to a vertical position (90°) 74mph

Wind guarantee of roof with blades retracted 99mph - HC 2 (Hurrican Category 2)

Max. wind speed for roof or Fixscreen operation up to 31mph

Water drainage flow 0.66GPM (gallons per minute)

Load-bearing capacity 20.48psf

Application in sandy environments
The abrasive effect of sand can cause blockages of the Skye  
mechanism. Therefore the application of Skye systems is not  
allowed at less than 200 meters from sandy environments such  
as sandy beaches, dunes, deserts...

CERTIFICATES & TESTING
CE – DoP documents

 • CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Certificates
 • REACH / seaside/coastal powder coating guarantee
 • RoHS / AluEco
 • VMRG sun protection 

Declarations
 • Declaration of material codes
 • Declaration of powder coating
 • Declaration of anodisation layer thickness
 • Declaration of glass properties
 • Declaration of fire resistance / reaction
 • Declaration of endurance cycles
 • Declaration of safety resistance water pocket
 • Declaration of electrical safety
 • Declaration of asbestos
 • Declaration of UV resistance / gtot + others

Test reports – calculations
 • Environmental statement (recycled aluminium)
 • Anchoring requirements
 • Wind (load) testing / verification certificate
 • Static load test / calculations 

Wind guarantee of roof with blades closed up to 160 km/h

Fixscreen wind guarantee when closed up to 60 km/h

Wind guarantee of roof with blades closed
and rotated to a vertical position (90°) 120 km/h

Wind guarantee of roof with blades retracted 160 km/h

Max. wind speed for roof or Fixscreen operation up to 50 km/h

Water drainage flow 150 l/m²/h

Load-bearing capacity 100 kg/m²

Application in sandy environments
The abrasive effect of sand can cause blockages of the Skye  
mechanism. Therefore the application of Skye systems is not  
allowed at less than 200 meters from sandy environments such  
as sandy beaches, dunes, deserts...

ZERTIFIKATE & PRÜFUNGEN
CE – DOP-Dokumente

 • CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Zertifikate
 • REACH / Lackgarantie Meeresküste
 • RoHS / AluEco
 • VMRG-Sonnenschutz 

Erklärungen
 • Erklärung der Materialcodes
 • Pulverbeschichtungserklärung
 • Erklärung der Eloxalschichtdicke
 • Erklärung der Glaseigenschaften
 • Erklärung zur Feuerbeständigkeit / Reaktion
 • Erklärung der Ausdauerzyklen
 • Sicherheitserklärung Widerstand Wassersack
 • Erklärung zur elektrischen Sicherheit
 • Asbest-Erklärung
 • Erklärung zur UV-Beständigkeit / gtot + Andere

Testberichte – Berechnungen
 • Umwelterklärung (recyceltes Aluminium)
 • Anforderungen an die Verankerung
 • Wind-(Last-)Prüfungen / Prüfzertifikat
 • Statische Belastungsprüfung / Berechnungen 

Windgarantie Dach mit geschlossenen Lamel-
len bis 160 km/h

Windgarantie geschlossener Fixscreen bis 60 km/h

Windgarantie Dach mit ausgefahrenen
vertikal (90°) gedrehten Lamellen 120 km/h

Windgarantie Dach mit gestapelten Lamellen 160 km/h

Bedienung von Dach oder Fixscreen bis max. 50 km/h

Durchsatz Entwässerung 150 l/m².h

Tragfähigkeit 100 kg/m²

Einsatz in sandigen Umgebungen
Die abrasive Wirkung von Sand kann zu Verstopfungen im 
Skye- 
Mechanismus führen. Daher ist der Einsatz von Skye Systemen 
in einem Abstand von weniger als 200 Metern von sandigen 
Umgebungen wie Sandstränden, Dünen, Wüsten,... nicht er-
laubt.

CERTIFICATION & TESTS
Documents CE - DOP

 • CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Certificats
 • REACH / Lacquer guarantee sea coast
 • RoHS / AluEco
 • Protection solaire VMRG 

Déclarations
 • Declaration of Material codes
 • Declaration of Powder coating
 • Declaration of Anodization layer thickness
 • Declaration of glass properties
 • Declaration of Fire resistance / reaction
 • Declaration of Endurance cycles
 • Declaration of Safety resistance water pocket
 • Declaration of Electrical Safety
 • Declaration of Asbestos
 • Declaration of UV resistance / gtot + Others

Rapports d’essai - calculs
 • Statement of Environmental (recycled alum.)
 • Anchoring requirements
 • Essais de (charge de) vent / certificat de vérification
 • Essai de charge statique / calculs 

Garantie de résistance au vent de la toiture à lames fermées jusqu’à 160 km/h

Garantie de résistance au vent Fixscreen fermé jusqu’à 60 km/h

Garantie de résistance au vent 
 avec lames déployées et tournées à la verticale (90°) 120 km/h

Garantie de résistance au vent avec lames superposées 160 km/u

Commande du toit ou des Fixscreens jusqu’à max. 50 km/h

Débit d’évacuation d’eau 150 l/m².h

Portance 100 kg/m²

Application dans les environnements sablonneux
L’effet abrasif du sable peut provoquer des blocages dans le 
mécanisme du Skye. Par conséquent, l’application des sys-
tèmes Skye n’est pas autorisée à moins de 200 mètres des 
environnements sablonneux tels que les plages de sable, les 
dunes, les déserts,...

CERTIFICATEN & TESTING
CE – DOP documenten

 • CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Certificaten
 • REACH / Lacquer guarantee sea coast
 • RoHS / AluEco
 • VMRG Zonwering 

Verklaringen
 • Declaration of Material codes
 • Declaration of Powder coating
 • Declaration of Anodization layer thickness
 • Declaration of glass properties
 • Declaration of Fire resistance / reaction
 • Declaration of Endurance cycles
 • Declaration of Safety resistance water pocket
 • Declaration of Electrical Safety
 • Declaration of Asbestos
 • Declaration of UV resistance / gtot + Others

Testrapporten – berekeningen
 • Statement of Environmental (recycled alum.)
 • Anchoring requirements
 • Wind (load) testings / verification certificate
 • Static load test / calculations 

Windgarantie dak met gesloten lamellen tot 160 km/u

Windgarantie gesloten Fixscreen tot 60 km/u

Windgarantie dak met uitgeschoven
verticaal (90°) geroteerde lamellen 120 km/u

Windgarantie dak met gestapelde lamellen 160 km/u

Dak of Fixscreens bedienen tot max. 50 km/u

Waterafvoerdebiet 150 l/m².u

Draagkracht 100 kg/m²

Toepassing in zandrijke omgeving
De schurende werking van zand kan blokkeringen van het 
Skye-mechanisme te weeg brengen. Hierdoor is de toepassing 
van Skye systemen niet toegestaan op minder dan 200 meter 
van zandrijke omgevingen zoals zandstranden, duinen, woesti-
jnen,...
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CONFIGURACIÓN
Tipo

Sencillo

Montaje span y pivot acoplados a fachadaIndependiente

Montaje pivot acoplados a fachadaMontaje span acoplado a la fachada

CONFIGURATION
Type

Single

Façade-mounted on span and pivot sideFree-standing

Façade-mounted on pivot sideFaçade-mounted on span side

CONFIGURATION
Type

Single

Façade-mounted on span and pivot sideFree-standing

Façade-mounted on pivot sideFaçade-mounted on span side

KONFIGURATION
Typ

Einzeln

Fassadenmontage Span und PivotFreistehend

Fassadenmontage PivotFassadenmontage Span

CONFIGURATIE
Type

Autoportante

Simple

Montage contre la façade span et pivot

Montage contre la façade pivotMontage contre la façade span

CONFIGURATIE
Type

Gevelmontage span en pivotVrijstaand

Gevelmontage pivotGevelmontage span

Enkelvoudig
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Acoplado en el lado del pivot

Acoplado en el lado del span

- Acoplamiento de 2 o 3 módulos 
- Dirección de apilamiento para todos los módulos de techo iguales 
- Para los tipos de viviendas unifamiliares o adosadas (1 o más lados)

- Acoplamiento de 2 o 3 módulos 
- Dirección de apilado: en la misma dirección, uno hacia otro, alejándose uno de otro 
- Para los tipos de viviendas unifamiliares o adosadas (1 o más lados) 

Las lamas de las 2 secciones del techo giran de forma diferente entre sí en las 2 configuraciones siguientes:

Joined on the pivot side

Joined on the span side

- Joined on 2 or 3 sections 
- Stacking direction the same for all roof sections
- For free-standing or wall mounted types (1 or more sides)

- Joined on 2 or 3sections
- Stacking direction: same direction, towards each other, away from each other
- For free-standing or wall mounted types (1 or more sides)

The blades of the 2 roof sections rotate differently towards each other in the 2 configurations  below:

Joined on the pivot side

Joined on the span side

- Joined on 2 or 3 sections 
- Stacking direction the same for all roof sections
- For free-standing or wall mounted types (1 or more sides)

- Joined on 2 or 3sections
- Stacking direction: same direction, towards each other, away from each other
- For free-standing or wall mounted types (1 or more sides)

The blades of the 2 roof sections rotate differently towards each other in the 2 configurations  below:

- 2 oder 3-teilig gekoppelt
- Gleiche Stapelrichtung für alle Dachteile
- Für freistehende oder angebaute Typen (1 oder mehrere Seiten)

- 2 oder 3-teilig gekoppelt 
- Stapelrichtung: gleiche Richtung, aufeinander zu, voneinander weg
- Für freistehende oder angebaute Typen (1 oder mehrere Seiten)

Die Lamellen der beiden Dachteile drehen sich in den beiden unten stehenden Konfigurationen 
unterschiedlich zueinander:

An der Pivot-Seite gekoppelt

An der Span-Seite gekoppelt

- Couplé en 2 ou 3 parties
- La direction d’empilement est le même pour toutes les sections de toit
- Pour les types autoportante ou montage mural (1 ou plusieurs côtés)

- Couplé en 2 ou 3 parties
- Direction d’empilage : même direction, l’un vers l’autre, l’un loin de l’autre
- Pour les types autoportante ou montage mural (1 ou plusieurs côtés)

Les lames des 2 sections de toit tournent différemment l’une par rapport à l’autre dans les 2 
configurations ci-dessous :

Accouplé côté pivot

Accouplé côté span

- 2 of 3-voudig gekoppeld 
- Stapelrichting voor alle dakdelen gelijk 
- Voor vrijstaande of aangebouwde types (1 of meerdere zijden)

- 2 of 3 voudig gekoppeld 
- Stapelrichting: zelfde richting, naar elkaar toe, van elkaar weg 
- Voor vrijstaande of aangebouwde types (1 of meerdere zijden) 

De lamellen van de 2 dakdelen roteren anders t.o.v. elkaar in onderstaande 2 opstellingen:

Gekoppeld aan pivotzijde

Gekoppeld aan spanzijde
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Acoplado al lado pivot y span

La combinación Camargue / Camargue Skye sólo es posible en el caso de que todas las secciones del lado span sean del mismo tipo. Tenga en cuenta que el pivot 
acoplado de la sección Camargue no será tan ancho como el pivot acoplado de la sección Camargue Skye, ya que no disponemos de perfiles para ello. 

Joined on the pivot and span side

Combination Camargue / Camargue Skye is only possible in the case that all roof sections are of the same type in the span direction. Attention: in that case the coupled 
pivot of the Camargue part is not as wide as the coupled pivot of the Camargue Skye part, as we do not have existing profiles for that.

Joined on the pivot and span side

Combination Camargue / Camargue Skye is only possible in the case that all roof sections are of the same type in the span direction. Attention: in that case the coupled 
pivot of the Camargue part is not as wide as the coupled pivot of the Camargue Skye part, as we do not have existing profiles for that.

An der Pivot-Seite und an der Span-Seite gekoppelt

Die Kombination Camargue / Camargue Skye ist nur dann möglich, wenn alle Dachteile in Span Richtung vom gleichen Typ sind. Achtung: In diesem Fall ist der 
gekoppelte Pivot des Camargue-Teils nicht so breit wie der gekoppelte Pivot des Camargue-Skye-Teils, da wir dafür keine Profile haben.

Accouplé côté pivot et span

La combinaison Camargue / Camargue Skye n’est possible que dans le cas où toutes les sections de toit sont du même type dans le sens de la span. Attention : dans ce 
cas, le pivot couplé de la partie Camargue n’est pas aussi large que le pivot couplé de la partie Camargue Skye, car nous n’avons pas de profils existants pour cela. 

Gekoppeld aan pivot- en spanzijde

Combinatie Camargue / Camargue Skye is enkel mogelijk in het geval dat alle dakdelen in de spanrichting van hetzelfde type zijn. Let wel: dan is de gekoppelde pivot 
van het Camargue deel wel niet even breed als de gekoppelde pivot van het Camargue Skye deel, gezien we daar geen bestaande profielen voor hebben. 
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Zicht B Zicht A

Método de construcción

Independiente

Pared completa

Span completo sobre 
pared (montaje en 

fachada)

Pivot completo sobre pared 
(montaje en fachada)

Span y pivot completo sobre 
pared (montaje en fachada)

El lateral está completa-
mente separado de una 
pared, no está acoplado.

El lateral está comple-
tamente acoplado a una 
pared.

Construction method

Free-standing

Full-lenght wall mounted

full-length wall mounted 
(façade mounted) on span 

side

full-length wall mounted 
(façade mounted) on pivot side

full-length wall mounted 
(façade mounted) on span and 

pivot side

The sides are completely 
separate from any walls; 
the cover is not mounted 
against any walls.

The full length of the side is 
mounted against a wall.

Construction method

Free-standing

Full-lenght wall mounted

full-length wall mounted 
(façade mounted) on span 

side

full-length wall mounted 
(façade mounted) on pivot side

full-length wall mounted 
(façade mounted) on span and 

pivot side

The sides are completely 
separate from any walls; 
the cover is not mounted 
against any walls.

The full length of the side is 
mounted against a wall.

Konstruktionsmethode

Freistehend

Vollständige Wand

vollständige Wand 
(Fassadenmontage) Span

vollständige Wand 
(Fassadenmontage) Pivot

vollständige Wand 
(Fassadenmontage) Span und 

Pivot

Die Seite ist vollständig von 
einer Wand getrennt, es ist 
kein Anbau.

Die gesamte Seite ist an 
eine Wand angebaut.

Méthode de construction

Le côté est totalement 
séparé d’un mur, il n’y a 
aucun adossement.

Autoportante

Mur complet

mur complet (montage 
sur façade) span

mur complet (montage sur 
façade) pivot

mur complet (montage sur 
façade) span et pivot

La totalité du côté est 
adossée à un mur.

Constructiemethode

De zijde staat volledig los 
van een muur, er is geen 
aanbouw.

De volledige zijde is tegen 
een muur aangebouwd.

Vrijstaand

Volledige muur

volledige muur  
(gevelmontage) span

volledige muur  (gevelmontage) 
pivot

volledige muur  (gevelmontage) 
span en pivot
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Pared izquierda

Pared derecha

Pared centrada

pared a la izquierda del span

pared a la derecha del span

pared centrada en el 
span

longitud de la pared

longitud de la pared

distancia a la izquierda 
hasta la pared

distancia a la derecha 
hasta la pared

pared a la izquierda del pivot

pared a la derecha del pivot

pared centrada en el 
pivot

La pérgola se construye contra una 
pared sobre un área limitada. Hay 
una sección independiente de la 
pérgola tanto a la izquierda como a 
la derecha de la pared.

Sólo una parte del lateral está 
acoplada a una pared. Visto desde 
el exterior de la pérgola, el muro 
está en el lado izquierdo de la viga.

Sólo una parte del lateral está aco-
plada a una pared. Visto desde el 
exterior de la pérgola, el muro está 
en el lado derecho de la viga.

Wall to the left

Wall to the right

Wall in the middle

wall to the left (span)

wall to the right (span)

wall in the middle 
(span)

wall length

wall length

distance on the left to the wall distance on the right to 
the wall

wall to the left (pivot)

wall to the right (pivot)

wall in the middle 
(pivot)

A limited part of the cover is 
mounted against a wall. There is a 
free-standing section of the cover 
both to the left and to the right of 
the wall.

Only part of the side is mounted 
against a wall. Viewed from outside 
of the cover, the wall is located on 
the left side of the beam.

Only part of the side is mounted 
against a wall. Viewed from outside 
of the cover, the wall is located on 
the right side of the beam.

Wall to the left

Wall to the right

Wall in the middle

wall to the left (span)

wall to the right (span)

wall in the middle 
(span)

wall length

wall length

distance on the left to the wall distance on the right to 
the wall

wall to the left (pivot)

wall to the right (pivot)

wall in the middle 
(pivot)

A limited part of the cover is 
mounted against a wall. There is a 
free-standing section of the cover 
both to the left and to the right of 
the wall.

Only part of the side is mounted 
against a wall. Viewed from outside 
of the cover, the wall is located on 
the left side of the beam.

Only part of the side is mounted 
against a wall. Viewed from outside 
of the cover, the wall is located on 
the right side of the beam.

Wand links

Wand rechts

Wand in der Mitte

Wand links Span

Wand rechts Span

Wand in der Mitte Span

Wandlänge

Wandlänge

Abstand links bis zur 
Wand

Abstand rechts bis zur 
Wand

Wand links Pivot

Wand rechts Pivot

Wand in der Mitte Pivot

Die Überdachung ist auf einem 
begrenzten Teil gegen eine Wand 
gebaut. Sowohl links als auch 
rechts der Wand befindet sich ein 
freistehender Teil der Überdachung.

Es wird nur ein Teil der Seite an eine 
Wand angebaut. Von der Außensei-
te der Überdachung aus betrachtet 
befindet sich die Wand am linken 
Teil des Balkens.

Es wird nur ein Teil der Seite an 
eine Wand angebaut. Von der 
Außenseite der Überdachung aus 
betrachtet befindet sich die Wand 
am rechten Teil des Balkens.

Mur à gauche

Mur à droite

Mur au centre

mur à gauche span

mur à droite span

mur au centre span

longueur du mur

longueur du mur

distance à gauche 
jusqu’au mur

distance à droite jusqu’au 
mur

mur à gauche pivot

mur à droite pivot

mur au centre pivot

La pergola est adossée à un mur sur 
une surface limitée.  Elle présente 
une section autoportante tant à 
gauche qu’à droite du mur.

Une partie seulement du côté est 
adossée à un mur. Vu de l’exté-
rieur de l’auvent, le mur se trouve à 
gauche de la colonne.

Une partie seulement du côté est 
adossée à un mur. Vu de l’extérieur 
de l’auvent, le mur se trouve à droite 
de la colonne.

De overkapping wordt over een 
beperkt gedeelte tegen een muur 
aangebouwd. Zowel links als rechts 
van de muur is er een vrijstaand 
gedeelte van de overkapping.

Er wordt slechts een gedeelte 
van de zijde tegen een muur 
aangebouwd. Bekeken vanaf de 
buitenzijde van de overkapping 
bevindt de muur zich aan het linker 
gedeelte van de balk.

Er wordt slechts een gedeelte van 
de zijde tegen een muur aangebou-
wd. Bekeken vanaf de buitenzijde 
van de overkapping bevindt de 
muur zich aan het rechter gedeelte 
van de balk.

Muur links

Muur rechts

Muur in het midden

muur in het midden spanafstand links tot de muur afstand rechts tot de muur muur in het midden pivot

muur rechts spanwandlengte muur rechts pivot

muur links spanwandlengte muur links pivot
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Pilares

Pilar de esquina
En cada esquina se instala de forma 
estándar un pilar. Si se coloca contra 
una pared que garantice suficiente es-
tabilidad, se puede omitir la columna 
de ese lado.

Pilar desplazado
Un pilar puede desplazarse en la 
dirección del pivot hasta 1/5 de la 
longitud del mismo. Así se garantiza 
la estabilidad de la estructura en todo 
momento.
En los modelos Camargue y Camargue 
Skye, un pilar desplazado se incorpora 
introduciendo la distancia deseada desde 
el vértice. No es posible desplazar un 
pilar en la dirección del span. El pilar 
desplazado no puede estar en S2.

Pilar de pared ajustable
Cuando se utilicen pantallas Fixscreens 
perpendiculares
a una fachada, se debe instalar un pilar.
Dado que un muro exterior no siempre se 
mide perpendicularmente, puede produ-
cirse un hueco

Longitud adicional
El pilar puede ordenarse más largo que la altura de paso intro-
ducida (= longitud adicional positiva) o más corta  
(= longitud adicional negativa).
Elegir Un pilar con longitud adicional puede ser útil, por ejem-
plo, si la terraza está inclinada y el techo debe ser horizontal.
O, por ejemplo, si uno de los pilares va a colocarse sobre un 
muro; entonces se puede “acortar” (= longitud adicional nega-
tiva).

visualmente perturbador entre el muro y el pilar.
El pilar de pared ajustable garantiza un
ajuste perfecto y compensa cualquier inclinación de
hasta 1 cm hacia delante o 1 cm hacia atrás.

Se puede incrementar la altura máxima de paso (2800 mm), 
con una longitud adicional positiva de hasta 500 mm (= 3300 
mm).
Se puede acortar hasta la altura mínima de paso (= 500 mm).
La longitud adicional solo influye en el precio cuando la longitud 
de la columna > 3000 mm.

Logitud 
adicional 
negativa

Longitud

Columns

Corner column
A column is provided for each corner 
as standard. When installing against 
a wall that guarantees sufficient 
stability, the column on this side may 
be omitted.

Shifted column
A column may be shifted in 
the direction of the pivot to a 
maximum of 1/5 of the pivot length. 
This guarantees the stability of the 
construction at all times.
A shifted column in Camargue and 
Camargue Skye is entered by entering 
the required distance from the corner. It is 
not possible to shift a column in the span 
direction.
Shifted column cannot be on S2.

Adjustable wall column
When installing Fixscreens at a right angle 
to a façade, a column must be fitted.
Given the fact that outside walls are not 
always built perfectly plumb, a visually 
disruptive opening may form between the 
wall and the column.

Shorter/longer columns
A column that is longer (positive overlength) or shorter (neg-
ative overlength) than the entered passage height may be 
ordered.
Opting for a positive overlength can be useful to keep a roof 
perfectly level when your patio slopes downward, for example.
Alternatively, if one of the columns is to be installed on a small 
wall, for example, it can be shortened (negative overlength).

An adjustable wall column guarantees a
flush connection and compensates for an angle
of 25/64” to the front or 25/64” to the rear.

Positive overlength is possible up to the maximum passage 
height (110”) plus 19” (129”).
Negative overlength is possible up to the minimum passage 
height (= 19”). 
Overlength only affects the price if the column length >118”.

Negative 
overlength

Overlength

Columns

Corner column
A column is provided for each corner 
as standard. When installing against 
a wall that guarantees sufficient 
stability, the column on this side may 
be omitted.

Shifted column
A column may be shifted in 
the direction of the pivot to a 
maximum of 1/5 of the pivot length. 
This guarantees the stability of the 
construction at all times.
A shifted column in Camargue and 
Camargue Skye is entered by entering 
the required distance from the corner. It is 
not possible to shift a column in the span 
direction.
Shifted column cannot be on S2.

Adjustable wall column
When installing Fixscreens at a right angle 
to a façade, a column must be fitted.
Given the fact that outside walls are not 
always built perfectly plumb, a visually 
disruptive opening may form between the 
wall and the column.

Shorter/longer columns
A column that is longer (positive overlength) or shorter (neg-
ative overlength) than the entered passage height may be 
ordered.
Opting for a positive overlength can be useful to keep a roof 
perfectly level when your patio slopes downward, for example.
Alternatively, if one of the columns is to be installed on a small 
wall, for example, it can be shortened (negative overlength).

An adjustable wall column guarantees a
flush connection and compensates for an angle
of 1cm to the front or 1cm to the rear.

Positive overlength is possible up to the maximum passage 
height (2800 mm) plus 500 mm (3300 mm).
Negative overlength is possible up to the minimum passage 
height (= 500 mm).
Overlength only affects the price if the column length >3000 mm.

Negative 
overlength

Overlength

Pfosten

Eckpfosten
Standardmäßig wird an jeder Ecke ein 
Pfosten angebracht. Bei einer Mon-
tage an einer Wand, die eine ausrei-
chende Stabilität gewährleistet, kann 
der Pfosten an der Seite weggelassen 
werden.

Versetzter Pfosten
Ein Pfosten kann in Pivot-Richtung 
über maximal 1/5 der Pivot-Länge 
versetzt werden, um jederzeit die Stabilität 
der Konstruktion zu gewährleisten.
Ein versetzter Pfosten bei Camargue und 
Camargue Skye wird durch Eingabe des 
gewünschten Abstands vom Eckpunkt 
eingegeben. Ein Pfosten kann nicht in 
Span-Richtung versetzt werden. Die 
verschobene Pfosten kann nicht auf S2 
stehen.

Verstellbarer Pfosten
Wenn Fixscreens senkrecht zu einer 
Fassade verwendet werden, muss ein 
Pfosten vorgesehen werden. Da eine 
Außenwand nicht immer senkrecht 
gemauert wird, kann zwischen Wand 

Überlänge
Man kann den Pfosten länger als die angegebene Durch-
gangshöhe bestellen (= positive Überlänge) oder auch kürzer 
(= negative Überlänge).
Ein Pfosten mit Überlänge kann z. B. praktisch sein, wenn die 
Terrasse eine Neigung hat und das Dach horizontal verlaufen 
soll.
Oder wenn z. B. einer der Pfosten auf einer kleinen Mauer ste-
hen soll kann dieser „verkürzt” werden (= negative Überlänge).

und Pfosten eine optisch störende Öffnung entstehen. Der 
verstellbare Pfosten garantiert einen schönen Anschluss und 
gleicht die Schräge bis zu 1 cm nach vorne oder nach hinten 
aus.

Positive Überlänge ist möglich bis zur maximalen Durch-
gangshöhe (2800 mm) + 500 mm (= 3300 mm).
Negative Überlänge ist möglich bis zur minimalen Durch-
gangshöhe (= 500 mm).
Eine Überlänge wirkt sich nur dann auf den Preis aus, wenn die 
Pfostenlänge > 3000 mm beträgt.

Negative 
Überlänge

Überlänge

Colonnes

Colonne d’angle
Une colonne est prévue de série à 
chaque coin. En cas de pose contre un 
mur garantissant une stabilité suffi-
sante, la colonne peut être omise à ce 
niveau.

Colonne décalée
Une colonne peut être déplacée 
dans le sens du pivot jusqu’à 1/5 de 
la longueur du pivot. Ceci afin de 
garantir la stabilité de la structure à 
tout moment.
Une colonne décalée sur Camargue et 
Camargue Skye est saisie en indiquant 
la distance souhaitée par rapport au à 
l’angle. Il n’est pas possible de décaler une 
colonne dans la direction span. La colonne 
décalée ne peut pas être sur S2.

Colonne murale réglable
Une colonne doit être prévue en cas d’uti-
lisation de Fixscreens verticalement sur 
une façade.
Comme un mur extérieur n’est pas toujours
maçonné verticalement, il peut exister un 
écart visuellement gênant entre le mur et 

Surlongueur
Il est possible de commander une colonne plus longue que 
la hauteur de passage saisie (= surlongueur positive) ou plus 
courte que la hauteur de passage (= surlongueur négative).
Le choix d’une colonne en surlongueur peut être utile, par 
exemple, si la terrasse est en pente et que le toit doit être 
horizontal.
Ou bien encore si l’une des colonnes doit s’appuyer sur un mu-
ret ; elle peut alors être ‘raccourcie’ (= surlongueur négative).

la colonne. La colonne murale réglable garantit un bon ajus-
tement sur et compense l’inclinaison jusqu’à 1 cm à l’avant ou 
1 cm à l’arrière.

Une surlongueur positive est possible jusqu’à la hauteur de 
passage maximale (2 800 mm), majorée de 500 mm (= 3 
300 mm).
Une surlongueur négative est possible jusqu’à la hauteur de 
passage minimum (= 500 mm). La surlongueur n’affecte le prix 
que si la longueur de la colonne est de > 3 000 mm.

Surlongueur
surlongueur

Surlongueur

Kolommen

Hoekkolom
Standaard wordt op iedere hoek een 
kolom voorzien. Bij plaatsing tegen 
een muur die voldoende stabiliteit 
garandeert, kan de kolom aan die zijde 
worden weggelaten.

Verschoven kolom
Een kolom kan verschoven worden in 
pivot-richting, over maximaal 1/5 van 
de pivotlengte. Dit om de stabiliteit 
van de constructie ten allen tijde te blijven 
garanderen.
Een verschoven kolom bij Camargue en 
Camargue Skye wordt ingegeven door 
het ingeven van de gewenste afstand ten 
opzichte van het hoekpunt. Een kolom 
verschuiven in de span-richting is niet 
mogelijk. Verschoven kolom kan niet op 
S2.

Regelbare muurkolom
Bij toepassing van Fixscreens loodrecht op
een gevel, dient een kolom voorzien te 
worden.

Overlengte
Men kan de kolom langer bestellen dan de ingegeven door-
loophoogte (= positieve overlengte) of ook korter (= negatieve 
overlengte).
Een kolom op overlengte kiezen kan nuttig zijn bv als het ter-
ras schuin afloopt en het dak dient horizontaal te staan.
Of bv als één van de kolommen op een muurtje dient te staan; 
dan kan deze ‘ingekort’ worden (= negatieve overlengte).

Aangezien een buitenmuur niet steeds
loodrecht gemetst is, kan tussen muur en
kolom een visueel storende opening ontstaan.
De regelbare muurkolom garandeert een
mooie aansluiting en vangt de schuinte op
tot 1cm naar voren of 1cm naar achteren.

Positieve overlengte kan tot de maximale doorloophoogte 
(2800 mm), vermeerderd met 500 mm (= 3300 mm).
Negatieve overlengte kan tot de minimale doorloophoogte (= 
500 mm).
Overlengte heeft enkel invloed op de prijs indien de kolomlengte > 
3000 mm.

Negatieve
overlengte

Overlengte
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Single

X = Position of the intermediate column (mm) X = Position of the intermediate column (mm)

Coupled at pivot side Coupled at span side

X X X X

X = posición de la columna intermedia (mm)

Pilares intermedios
Al añadir un pilar intermedio, un lado de la pérgola se divide en 2 partes. Siempre se tiene en cuenta 
la posición de la columna intermedia desde el lado P1 (pilar intermedio en span) o S1 (pilar intermedio 
en pivot).

Sencillo Acoplado en el lado del pivot Acoplado en el lado del span

X = position of the intermediate column (mm)

Additional column
By adding an additional column, one side of the covering is divided into two parts. The position of the 
additional column is always viewed from side P1 (additional column on span) or S1 (additional column on 
pivot).

Single Coupled at pivot side Coupled at span side

X = position of the intermediate column (mm)

Additional column
By adding an additional column, one side of the covering is divided into two parts. The position of the 
additional column is always viewed from side P1 (additional column on span) or S1 (additional column on 
pivot).

Single Coupled at pivot side Coupled at span side

Zwischenpfosten
Durch Hinzufügen eines Zwischenpfostens wird eine Seite der Überdachung in 2 Teile geteilt. Die 
Position des Zwischenpfostens wird immer von der Seite P1 (Zwischenpfosten am Span) oder S1 
(Zwischenpfosten am Pivot) betrachtet.

X = Position der Zwischenpfostens (mm)

Einzeln Gekoppelt an Pivot Seite Gekoppelt an Span Seite

X = position de la colonne intermédiaire (mm)

Colonnes intermédiaires
En ajoutant une colonne intermédiaire, un côté de la pergola est subdivisé en deux parties. La position de 
la colonne intermédiaire est toujours depuis le du côté P1 (colonne intermédiaire sur span) ou S1 (colonne 
intermédiaire sur pivot).

Simple Couplée du côté pivot Couplée du côté span

Tussenkolommen
Door het toevoegen van een tussenkolom, wordt een zijde van de overkapping in 2 delen opgesplitst. 
De positie van de tussenkolom wordt steeds bekeken vanaf zijde P1 (tussen kolom op span) of S1 
(tussenkolom op pivot).

Enkelvoudig Gekoppeld aan pivotzijde Gekoppeld aan spanzijde

X = positie van de tussenkolom (mm)
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S1S2

S1S2

S1S2

S1S2

Orientación de lamas

Penetración de la luz al abrir

Luz solar directa

Techo cerrado

Luz solar indirecta

Techo abierto

Blade orientation

Light allowed to enter when open

Direct sunlight

Roof closed

Indirect sunlight

Roof open

Blade orientation

Light allowed to enter when open

Direct sunlight

Roof closed

Indirect sunlight

Roof open

Orientierung Lamellen

Beim Öffnen Licht hereinlassen

Direkte Sonneneinstrahlung

Geschlossenes Dach

Indirekte Sonneneinstrahlung

Aufgeschobenes Dach

Orientation des lames

Laisser entrer la lumière à l’ouverture

Lumière directe du soleil

Toit fermé

Lumière indirecte du soleil

Toit en position ouverte

Oriëntatie lamellen

Licht binnentrekken bij openen

Gesloten dak Opengeschoven dak

Direct zonlicht Indirect zonlicht
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Bases de montaje
Los requisitos de resistencia determinan la necesidad de utilizar bases de montaje reforzadas o no reforzadas.

Bases de montaje estándar Bases de montaje reforzadas

En lugares con mayores cargas de 
viento, la pérgola debe estar equipada 
con bases de montaje reforzadas para 
garantizar la estabilidad de la estruc-
tura.
Por ejemplo: regiones costeras, insta-
lación en altura o en azotea.

 • Grosor de la placa base: 10 mm
 • Longitud del núcleo: 1495 mm
 • Placa base visible: 270 x 270 mm

Utilización en condiciones normales, sin aumento 
de la carga de viento.

 • Grosor de la placa base: 6 mm
 • Longitud del núcleo: 300 mm
 • Placa base visible: 270 x 270 mm

15
/6

4”

Mounting bases
The strength requirements determine whether or not reinforced mounting bases are needed.

Standard structure version Extra reinforced structure version

At locations with increased wind loads, the cover must be 
equipped with reinforced mounting bases to guarantee the 
stability of the structure.
Examples include coastal areas, installation at a height or on a 
rooftop terrace.

These mounting bases must be fixed directly to the concrete.

Extra reinforced mounting bases
 • Base plate material: aluminium
 • Base plate thickness: 63/64”
 • Base plate color: 

RAL 7016 (visible + visible corner type) 
Color of the structure (invisible type)

 • Visible base plate: 10 5/8” x 10 5/8”
 • Core length: 1’ 7 11/16”

For use in normal circumstances, without increased 
wind load. Certain side infills do require reinforced 
mounting bases on the adjacent columns.

Standard mounting bases
 • Base plate material: inox
 • Base plate thickness: 15/64”
 • Base plate color:  

color of the structure
 • Visible base plate: 10 5/8” x 10 5/8”
 • Core length: 11 13/16”

Reinforced mounting bases
 • Base plate material: inox
 • Base plate thickness: 25/64”
 • Base plate color:  

color of the structure
 • Visible base plate: 10 5/8” x 10 5/8”
 • Core length: 4’ 10 55/64”
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Mounting bases
The strength requirements determine whether or not reinforced mounting bases are needed.

Stanard mounting base Reinforced mouting bases

At locations with increased wind loads, the cov-
er must be equipped with reinforced mounting 
bases to guarantee the stability of the structure. 
Examples include coastal areas, installation at a 
height or on a rooftop terrace.

 • Base plate thickness: 10 mm
 • Core length: 1495 mm
 • Visible base plate: 270 x 270 mm

For use in normal circumstances, without  
increased wind load.

 • Base plate thickness: 6 mm
 • Core length: 300 mm
 • Visible base plate: 270 x 270 mm

Montagefüße
Die Anforderungen an die Festigkeit bestimmen die Notwendigkeit der Verwendung von verstärkten oder unverstärkten Montagefüßen.

Standardausführung der Struktur Extra-verstärkte ausführung der Struktur

Gebrauch unter normalen Umständen, ohne  
erhöhte Windlasten.
Bestimmte Seitenfüllungen erfordern möglicherweise 
verstärkte Montagefüße an den angrenzenden Pfosten.

 • Material der Grundplatte: Edelstahl
 • Stärke der Grundplatte: 6 mm
 • Farbe der Grundplatte: Farbe des 

Terrassenüberdachung
 • Sichtbare Grundplatte: 270 x 270 mm
 • Länge des Kerns: 300 mm

Verstärkte Montagefüße
 • Material der Grundplatte: Edelstahl
 • Stärke der Grundplatte: 10 mm
 • Farbe der Grundplatte: Farbe des 

Terrassenüberdachung
 • Sichtbare Grundplatte: 270 x 270 mm
 • Länge des Kerns: 1495 mm

An Standorten mit erhöhten Windlasten muss die Überdachung 
mit verstärkten Montagefüßen ausgestattet werden, um die 
Stabilität der Konstruktion zu gewährleisten. Zum Beispiel: 
Küstengebiete, Montage auf einer Höhe oder auf Dachterrassen.

Deze Montagefüße sollten ebenfalls direkt auf dem Beton 
befestigt werden.

Extra-verstärkte Montagefüße
 • Material der Grundplatte: Aluminium
 • Stärke der Grundplatte: 25 mm
 • Farbe der Grundplatte:  

RAL 7016 (sichbare (Eck-) Montagefüß) 
Farbe des Terrassenüberdachung (unsichtbare Montagefüße)

 • Sichtbare Grundplatte: 270 x 270 mm
 • Länge des Kerns: 500 mm

Pieds de montage
Les exigences de résistance déterminent la nécessité d’utiliser ou non des pieds de montage renforcés.

Pieds de montage standard Pieds de montage renforcés

Aux endroits où la charge du vent est plus élevée, 
l’auvent doit être équipé de pieds de fixation renfor-
cés afin d’assurer la stabilité de la structure.
Par exemple : régions côtières, installation en hauteur 
ou sur une terrasse sur le toit.

 • Épaisseur de la platine de fixation : 10 mm
 • Longueur du noyau : 1495 mm
 • Platine de fixation visible : 270 x 270 mm

Utilisation dans des conditions normales, sans 
charges de vent accrues.

 • Épaisseur de la platine de fixation : 6 mm
 • Longueur du noyau : 300 mm
 • Platine de fixation visible : 270 x 270 mm

Montagevoeten
Sterkte eisen bepalen de noodzaak voor het gebruik van al dan niet versterkte montagevoeten

Standaard montagevoeten Versterkte montagevoeten

Op locaties met verhoogde windlasten dient de  overkap-
ping uitgerust te worden met versterkte  montagevoeten, 
dit om de stabiliteit van de  constructie te garanderen.
Bijvoorbeeld: kuststreken,  plaatsing op een hoogte  of 
dakterras.

 • Dikte voetplaat: 10 mm
 • Lengte van de kern: 1495 mm
 • Zichtbare voetplaat: 270 x 270 mm

Gebruik in normale omstandigheden,  zonder 
verhoogde windlasten

 • Dikte voetplaat: 6 mm
 • Lengte van de kern: 300 mm
 • Zichtbare voetplaat: 270 x 270 mm
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Bases de montaje
La elección de las bases de montaje reforzadas o no reforzadas ya se realiza automáticamente en función de los requisitos de re-
sistencia y/o de la elección de los elementos laterales. Seleccione aquí la posible versión de la base de montaje.

Tipo de Base de montaje visible Base de montaje invisible Base de montaje encastrada

Aplicación Aislado Pivot o span contra construcción Cualquier aplicación Encastrada en hormigón

Base de montaje no reforzada Disponible al precio estándar

Base de montaje reforzada Disponible con un coste adicional No disponible

Mounting bases
The choice of (extra)reinforced or non-reinforced mounting bases will be made automatically based on the strength requirements 
and/or side insert selection. You can select a finish for your mounting bases from the possible options below.

Type Visible mounting base Invisible mounting base Cast mounting base

Application Not against a structure Pivot or span against a structure All applications Cast in concrete foundation

Non-reinforced mounting base Available at standard price

(Extra) reinforced mounting base Available at a surcharge Not available

Mounting bases
The choice of reinforced or non-reinforced mounting bases will be made automatically based on the strength requirements and/or 
side insert selection. You can select a finish for your mounting bases from the possible options below.

Type Visible mounting base Invisible mounting base Cast mounting base

Application Not against a structure Pivot or span against a structure All applications Cast in concrete foundation

Non-reinforced mounting base Available at standard price

Reinforced mounting base Available at a surcharge Not available

Montagefüße
Die Wahl zwischen verstärkten und nicht verstärkten Montagefüßen wurde bereits automatisch auf der Grundlage der Festigkeits-
anforderungen und/oder der Wahl der Seitenelemente getroffen. Wählen Sie hier eine mögliche Ausführung des Montagefußes.

Typ Sichtbarer Montagefuß Unsichtbarer Montagefuß Eingegossener Montagefuß

Anwendung Nicht gegen Konstruktion Pivot oder Span gegen Konstruktion Alle Anwendungen Eingegossen in Betonfundament

Nicht verstärkter Montagefuß Erhältlich zum Standardpreis

Verstärkter Montagefuß Erhältlich gegen Aufpreis Nicht verfügbar

Pieds de montage
Le choix de pieds de montage renforcés ou non renforcés était déjà fait automatiquement sur la base des exigences de résistance 
et/ou du remplissage latéral choisi. Vous pouvez choisir ici la version des pieds de montage.

Type Pied de montage visible Pied de montage non apparent Pied de montage scellé

Application Pas contre la construction Pivot ou span contre la construction Toutes les applications Scellé dans une fondation en béton

Pied de montage non renforcé Disponible au prix standard

Pied de montage renforcé Disponible moyennant supplément de prix Non disponible

Montagevoeten
De keuze voor versterkte of niet-versterkte montagevoeten werd reeds automatisch gemaakt  op basis van de sterkte-eisen en/of 
keuze van zij- invullingen. Mogelijke uitvoering van de montagevoet kiest u hier.

Type Zichtbare montagevoet Onzichtbare montagevoet Ingegoten montagevoet

Toepassing Niet tegen constructie Pivot of span tegen constructie Alle toepassingen Ingegoten in betonfundering

Niet versterkte montagevoet Beschikbaar tegen standaardprijs

Versterkte montagevoet Beschikbaar tegen meerprijs Niet beschikbaar
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El agua fluye en pilares de libre elección a través de un tubo 
de desagüe integrado. En el caso de pérgolas de 16 m² o más, 
deben preverse al menos 2 drenajes de agua por sección de 
techo, con al menos 1 drenaje en el lado más bajo de las lamas 
(lado no motorizado). Para todas las demás dimensiones, debe 
haber al menos 1 drenaje el lado más bajo de las lamas (lado no 
motorizado). 

¡Atención!
Si sólo hay 1 pilar de drenaje de agua y la superficie es mayor 
de 16 m², la capacidad de drenaje del tejado sólo será de 90 
litros por hora (0,025 L/m².s).

3 posibilidades para la altura del tubo de desagüe:
 • 66 mm hasta la parte inferior de la base, haya o no una 

longitud adicional. (estándar)
 • 66 mm + longitud adicional respecto a la parte inferior de la 

base En caso de longitud adicional, puede optar por añadir 
la medida de longitud adicional a la distancia estándar de 
66 mm.  Por ejemplo, una longitud adicional de 100 mm da 
como resultado un drenaje de agua a 166 mm de la parte 
inferior de la base de montaje.

 • Altura variable Distancia mínima sobre el nivel del suelo = 
40 mm. Distancia máxima = altura de paso - 415 mm. La 
altura se mide siempre desde la parte inferior de la base de 
montaje hasta el centro del orificio de drenaje.

Altura de paso Longitud adicional 
negativa

Longitud adicional 
positiva

66 mm con respecto 
a la parte inferior de 

la base
(estándar)

66 mm + longi-
tud adicional con 

respecto a la parte 
inferior de la base

Altura variable (mm)

Desagüe

66 6666

Overlengte

66
6666

6666

Passage height Negative overlength Positive overlength

66 mm relative to 
bottom side of base

(standard)

66 mm + overlength 
relative to bottom 

side of base

Variable height (mm)

Water drainage

Water will be drained down an integrated drainpipe in the 
columns of your choice. Starting at 16 m², a minimum of two 
drainage outlets must be arranged for each roof section, of 
which at least one drain must be on the lowest side of the 
blades (not on the motor side). For all other dimensions, at least 
one drain must be arranged on the lowest side of the blades 
(not on the motor side).

Please note!
If there is only one water-draining column and the surface area 
is greater than 16 m², the drainage capacity of the roof will only 
be 90 litres per hour (0.025 L/m².s).

2 19/32”

2 19/32”

2 19/32”

2 19/32”

2 19/32”

Three options for the height of the drainpipe:
Standard or reinforced mounting bases

 • 2 19/32” relative to bottom side of the base, regardless of whether or not overlength is applicable (standard).
 • 2 19/32” + overlength relative to the bottom side of the base. In case of overlength, you can choose to have the  

overlength size included in the standard distance of 2 19/32”.  
For example: an overlength of 3 15/16” means water drainage at 6 17/32” relative to the bottom side of the mounting base.

 • Variable height Minimum distance above ground level = 1 37/64”. Maximum distance = passage height – 1’ 4 11/32”.  
The height is always measured from the bottom side of the mounting base to the centre of the drainage hole. 

Extra reinforced mounting bases
 • 4 23/32” relative to bottom side of the base, regardless of whether or not overlength is applicable (standard).
 • 4 23/32” + overlength relative to the bottom side of the base. In case of overlength, you can choose to have the  

overlength size included in the standard distance of 4 23/32”.  
For example: an overlength of 3 15/16” means water drainage at 6 17/32” relative to the bottom side of the mounting base.

 • Variable height Minimum distance above ground level = 4 23/32”. Maximum distance = passage height – 1’ 4 11/32”.  
The height is always measured from the bottom side of the mounting base to the centre of the drainage hole. 

Overlengte

2 19/32”

2 19/32”

2 19/32”

2 19/32”

2 19/32”

Passage height Negative overlength Positive overlength

66 mm relative to 
bottom side of base

(standard)

66 mm + overlength 
relative to bottom 

side of base

Variable height (mm)

Water will be drained down an integrated drainpipe in the 
columns of your choice. Starting at 16 m², a minimum of two 
drainage outlets must be provided for each roof section, of 
which at least one drain must be on the lowest side of the 
blades (not on the motor side). For all other dimensions, at 
least one drain must be arranged on the lowest side of the 
blades (not on the motor side).

Please note!
If there is only one water-draining column and the surface area 
is greater than 16 m², the drainage capacity of the roof will only 
be 90 litres per hour (0.025 L/m².s).

Three options for the height of the drainpipe:
 • 66 mm relative to bottom side of the base regardless of 

whether or not overlength is applicable. (standard)
 • 66 mm + overlength relative to bottom side of the base. In 

case of overlength, you can choose to have the overlength 
size included in the standard distance of 66 mm.  For 
example: an overlength of 100 mm means water drainage at 
166 mm relative to the bottom side of the mounting base.

 • Variable height 
Minimum distance above ground level = 40 mm.  
Maximum distance = passage height – 415 mm.  
The height is always measured from the bottom of the 
mounting base to the centre of the drainage hole.

Water drainage

66 6666

Overlengte

66
6666

6666

Das Wasser fließt in frei wählbaren Pfosten über ein integriertes Abflussrohr. Bei Überdachungen ab 16 m² müssen für jeden 
Dachteil mindestens zwei Entwässerungen angebracht werden, von denen mindestens eine Entwässerung an der niedrigsten Sei-
te der Lamellen (Nicht-Motorseite) gelegen sein muss. Bei allen anderen Abmessungen muss an der niedrigsten Seite der Lamel-
len (Nicht-Motorseite) mindestens eine Entwässerung angebracht werden.

Achtung!
Wenn nur 1 wasserabführender Pfosten vorhanden ist  
und die Fläche 16 m² überschreitet, beträgt die Abflussmenge  
des Daches nur 90 Liter pro Stunde (0,025 l/m².s).

Durchgangshöhe Negative Überlänge Positive Überlänge

66 mm im Hinblick 
auf Fußunterseite

(standard)

66 mm + Überlän-
ge im Hinblick auf 

Fußunterseite

Variable Höhe (mm)

Entwässerung

66 6666

Overlengte

66
6666

6666

Drei Möglichkeiten für die Höhe des Abflussrohres:
 • 66 mm im Hinblick auf Fußunterseite, unabhängig davon, 

ob Überlänge vorhanden ist oder nicht. (Standard)
 • 66 mm + Überlänge im Hinblick auf Fußunterseite. Bei 

einer Überlänge können Sie wählen, ob die Überlänge zum 
Standardabstand von 66 mm addiert werden soll.  Z.B. 
Überlänge von 100 mm wird Wasserabfluss auf 166 mm 
von der Unterseite des Montagefußes vorgesehen.

 • Variable Höhe   
Mindestabstand über dem Boden = 40 mm.  
Höchstabstand = Durchgangshöhe - 415 mm.  
Die Höhe wird immer von der Unterseite des 
Montagefußes bis zur Mitte des Abflussloches gemessen.

Hinweis: Bei Extra-verstärkte Montagefüße beträgt die Höhe 
des Abflussrohres 120 mm

L’eau s’écoule dans des colonnes librement choisies via un 
tuyau d’écoulement intégré. Pour les toits à partir de 16 m², il 
faut prévoir au moins deux évacuations d’eau par pan de toit, 
dont au moins une évacuation du côté le plus bas des lames 
(pas du côté du moteur). Pour toutes les autres dimensions, au 
moins une évacuation doit être prévue du côté le plus bas des 
lames (pas du côté du moteur).

Attention !
Si une seule colonne de drainage est présente et que la sur-
face est supérieure à 16 m², la capacité de drainage du toit ne 
sera que de 90 litres par heure (0,025 L/m².s).

3 possibilités pour la hauteur du tuyau d’évacuation :
 • 66 mm, par rapport à la face inférieure du pied, qu’une 

surlongueur soit prévue ou non. (standard)
 • 66 mm + surlongueur par rapport à la face inférieure du 

pied. En cas de surlongueur, vous pouvez choisir d’ajouter 
la dimension de la surlongueur à la distance standard de 66 
mm.  Par exemple, une surlongueur de 100 mm se traduit 
par une évacuation d’eau à 166 mm par rapport à la face 
inférieure du pied de montage.

 • Hauteur variable  
Distance minimum au-dessus du sol = 40 mm.  
Distance maximum = hauteur libre - 415 mm.  
La hauteur est toujours mesurée de la face supérieure du 
pied de montage au centre du trou d’évacuation.

Hauteur de passage Surlongueur 
négative

Surlongueur  
positive

66 mm par rapport 
à la face inférieure 

du pied
(standard)

66 mm + surlongueur 
par rapport à la face 

inférieure du pied

Hauteur variable 
(mm)

Évacuation de l’eauEntwässerung

66 6666

Overlengte

66
6666

6666

Water loopt in vrij te kiezen kolommen via een geïntegreerde 
afvoerpijp. Per dakdeel dienen er voor overkappingen vanaf 
16 m² min.  2 waterafvoeren voorzien te worden waarvan ten 
minste 1 afvoer aan de laagst gelegen zijde van de lamellen 
(niet-motorzijde). Voor alle overige afmetingen dient er min-
stens 1 afvoer voorzien te worden aan de laagst gelegen zijde 
van de lamellen (niet-motorzijde).

Opgelet!
Indien slechts 1 waterafvoerende kolom aanwezig is en de 
oppervlakte groter is dan 16 m², zal de afvoercapaciteit van het 
dak slechts 90 liter per uur bedragen (0,025 L/m².s).

3 mogelijkheden voor de hoogte van de afvoerbuis:
 • 66 mm tov onderzijde voet,  ongeacht of er één al dan geen 

overlengte werd voorzien (standaard).
 • 66 mm + overlengte tov onderzijde voet In geval van 

overlengte kan je kiezen om de overlengte-maat bij de 
standaardafstand van 66 mm bij te tellen.   
Bv. overlengte van 100 mm wordt waterafvoer op 166 mm 
t.o.v. de onderkant van de montagevoet.

 • Variabele hoogte   
Minimum afstand boven grondniveau = 40 mm.  
Maximum afstand = doorloophoogte – 415 mm.  
De hoogte wordt steeds gemeten vanaf de onderzijde van 
de montagevoet tot het center van het afvoergat.

Waterafvoer

Doorloophoogte Negatieve  
overlengte Positieve overlengte

66 mm t.o.v.  
onderzijde voet

(standaard)

66 mm + overlengte 
t.o.v. onderzijde voet

Variabele hoogte 
(mm)

66 6666

Overlengte

66
6666

6666
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OTRAS  
HERRAMIENTAS
¿Quiere saber más? Consulte el 
portal profesional de nuestra página 
web (renson.net), donde también 
están disponibles las siguientes 
herramientas.

 • Dibujos técnicos
 • Documentos de formación
 • Guía de instalación
 • Manual de usuario 
 • Libro de fotos digital y redes sociales
 • … 

OTHER TOOLS
Want to find out more? Visit the 
Professional Portal on our website 
(renson.net) to access the following 
tools.

 • Technical drawings
 • Training documents
 • Installation manual
 • User manual 
 • Digital photo book & social media
 • … 

OTHER TOOLS
Want to find out more? Visit the 
Professional Portal on our website 
(renson.net) to access the following 
tools.

 • Technical drawings
 • Training documents
 • Installation manual
 • User manual 
 • Digital photo book & social media
 • … 

SONSTIGE TOOLS
Mehr erfahren? Besuchen Sie bitte 
das Profiportal auf unserer Website 
(renson.net), auf dem auch die 
folgenden Tools zur Verfügung 
stehen.

 • Technische Zeichnungen
 • Schulungsunterlagen
 • Installationshandbuch
 • Gebrauchsanleitung 
 • Digitales Fotobuch & soziale Medien
 • … 

AUTRES OUTILS
En savoir plus ? Veuillez consulter 
le portail professionnel sur notre 
site web (renson.net) où les outils 
suivants sont également disponibles.

 • Dessins techniques
 • Documents de formation
 • Manuel de montage
 • Mode d’emploi utilisateur 
 • Livre photo numérique & médias 

sociaux
 • … 

ANDERE TOOLS
Meer weten? Raadpleeg het 
professional portal op onze website 
(renson.net) waar ook volgende tools 
beschikbaar zijn.

 • Technische tekeningen
 • Trainingsdocumenten
 • Installatiehandleiding
 • Gebruikershandleiding 
 • Digitaal fotoboek & sociale media
 • … 

http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
https://www.renson.eu/en-us/professional/photo-books-digital
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
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